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Sicherheitshinweise und Warnungen / Safety notice: Mdbel mit motorischer Verstellung Version 22.07.2024

—m WICHTIG! FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
WARNUNG: Nachfolgende Hinweise sind vollstandig zu lesen
Um die Gefahr einer Erstickung zu vermeiden, sind Kunststoffhillen vor dem Gebrauch zu entfernen. Die Hiillen sind zu vernichten oder von Kindern
fernzuhalten.

Achten Sie darauf, dass sich keine Kinder, Haustiere, usw. in der Ndhe des in Betrieb genommenen Artikels aufhalten. Stellen Sie sicher, dass sich im Bewegungsbereich KEINE Hindernisse befinden. Es besteht
Quetschgefahr fiir Kérperteile und Gegenstande.

Greifen Sie niemals in den Verstellmechanismus, um Quetschverletzungen zu vermeiden.

Der Artikel ist ausschlieRlich fiir eine Verwendung im Innenbereich vorgesehen. Halten Sie die Umgebungstemperatur zwischen 0 und 40 °C und vermeiden Sie hohe Luftfeuchtigkeit (iiber 65%). Achten Sie darauf,
dass die Umgebung des Produktes frei von korrosiv wirkenden Gasen und Flussigkeiten, sowie von staubigen Gegensténden ist.

Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Kabel ausreichend lang sind und nicht eingeklemmt werden. Dies gilt auch fiir verwendete Gegensténde auf dem Schreibtisch (z.B. Notebook, Monitor, ...). Zu kurze Kabel
kénnen zum Herabfallen der Gegensténde fithren und Verletzungen verursachen.

Unbefugte Demontage der Elektrokomponenten (Motorgehiuse, Fernbedienungen, Steuerungseinheiten, ...) ist strengstens untersagt.

Elektrisch verstellbare Betten/Polstergarnituren sind nicht fiir den gewerblichen Bereich / medizinische Zwecke einsetzbar

Der elektrische Verstellmechanismus ist bei Polstermdbel/-Betten fiir ein Kérpergewicht von 120kg ausgelegt. Bei Schreibtisch betrigt die maximale Belastbarkeit 60kg.

Stellen Sie sicher, dass der Artikel auf einer ebenen Stelle aufgebaut wird.

Stellen oder setzen Sie sich nicht auf verstellbare Elemente des Artikels (Kopfteile, FuBteile, Riickenlehnen, Schreibtischplatten)

L6sen Sie Verbindungen zur Steckdose oder sonstige Steckverbindungen nicht durch Ziehen am Kabel.

Achten Sie auf die in Inrem Land zugelassene Netzanschlussanleitungen und Steckerendungen.

Das Verstellsystem bei Polstermébeln/-Betten hat maximal 5 Schaltzyklen pro Minute- Nicht iiber 2 Minuten dauernd betétigen

Uberpriifen Sie, ob die Betriebsspannung, mit der in Ihrem Haushalt ibereinstimmt (Daten finden Sie auf dem Typenschild am Motorgehause)

Verstellbare Betten verfiigen Gber Notabsenkung bei Stromausfall, tauschen Sie die Batterien dafiir nach drei Jahren aus, da die Kapazitat in der Zeit nachlasst.

Verwenden Sie zur Steuerung der Antriebe ausschlieRlich die mitgeli ten Steuert und Netzteile.

Verwenden Sie nur Originalersatzteile und -Zubehor. Wenden Sie sich ggf. an Ihren Handler, wo Sie den Artikel erworben haben.

Elektrische Komponenten diirfen nur bei gezogenem Netzstecker angeschlossen oder getrennt werden. Auch bei gezogenem Netzstecker kann eine elektrische Restenergie vorhanden sein

Fuhren Sie jegliche Montage am Antrieb in lastfreien Positionen durch, um eine Quetschgefahr zu vermeiden.

Bei Betten ist der elektrische Verstellmechanismus nur fir eine Lageveranderung der liegenden Person konzipiert

Alle Kabel miissen so verlegt werden, das Zugentlastung gegeben ist, und Quetschungen/Beschadigungen vermieden werden.

Bei Beschadigungen am Kabel bitte sofort den Netzstecker ziehen!

Unterbrechen Sie die Stromzufuhr bei der Reinigung elektrischer Gerate

Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Innere des Motorantriebs oder der Steuerungskomponenten eindringen und achten Sie darauf Anschlussleitungen nicht zu beschadigen.

Trennen Sie bei Gewitter oder bei langerer Nichtverwendung den Artikel vom Stromnetz. Bei Betten klemmen Sie bei langerer Nichtnutzung auch die Batterie fiir die Notabsenkung ab.

Sollte ein Austausch der Motoreinheit erforderlich sein, fiihren Sie diesen nur in lastfreier Position durch und klemmen Sie bei Betten die Batterie fiir die Notabsenkung ab. Ziehen Sie den Netzstecker!
Fiir Schiden, die durch Montage- / Bedienungsfehler oder Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung iibernehmen wir keine Haftung

Kinder oder Menschen mit verminderten geistigen Féahigkeiten diirfen den Artikeln nur unter Aufsicht benutzen.

Sollten Sie medizinische Implantate (z.B. Herzschrittmacher) tragen, sprechen Sie mit lhrem behandelnden Arzt, bevor Sie den Artikel das erste Mal in Betrieb nehmen.

Entsorgung

OrdnungsgeméRe Verwendung von Beleuchtungsgeraten in der EU: GemaR der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU wird das Zeichen einer durchgekreuzten Miilltonne zur Kennzeichnung aller Elektro- und Elektronikgeréte

verwendet, die einer getrennten Sammlung unterliegen. Nach Beendigung der Nutzung dieses Gerats ist es verboten, dieses Produkt als unsortierten Abfall zu entsorgen, sondern es muss stattdessen separat in einer
Sonderabfall- und Recycling-Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgerdte gesammelt werden. Diese Informationen werden durch das Zeichen einer durchgestrichenen Miilltonne dargestellt und auf dem

Produkt, im Handbuch oder auf der Produktverpackung angebracht. Informationen ber eine ordnungsgemaRe Sammlung der gebrauchten Elektro und Elektronikgeréte erhalten Sie bei der ortlichen Verwaltung oder
beim Verkaufer der Gerdte. Wenn im Set Batterien enthalten sind, entsorgen Sie diese nach Gebrauch entsprechend den értlichen Vorschriften zur Entsorgung gebrauchter Batterien.

Fiir Deutschland gilt
Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen dies bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen

werden kénnen im Regelfall vor der Abhabe an einer Entsorgungsstelle vom Altgerét zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

— itps:diquefairsdemesdechetsfi

—m IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY

WARNING: Please read the following instructions carefully
To avoid the risk of suffocation, remove plastic covers before use. Dispose of or keep the covers away from children.

Ensure that no children, pets, etc. are near the item when it is in use. Make sure that there are NO obstacles in the movement area. There is a risk of crushing for body parts and objects.
Never reach into the adjustment mechanism to avoid crush injuries.

The item is intended for indoor use only. Maintain the ambient temperature between 0 and 40 °C and avoid high humidity (over 65%). Ensure the area around the product is free from corrosive gases and liquids, as
well as dusty objects.

Ensure the cables used are long enough and not pinched. This also applies to items on the desk (e.g., laptop, monitor, etc.). Too short cables can cause items to fall and cause injury.
Unauthorized disassembly of electrical components (motor housing, remote controls, control units, etc.) is strictly prohibited.

Electrically adjustable beds/upholstered furniture are not intended for commercial use/medical purposes.

The electric adjustment mechanism for upholstered furniture/beds is designed for a body weight of 120kg. For desks, the maximum load capacity is 60kg.

Ensure that the item is set up on a level surface.

Do not stand or sit on adjustable parts of the item (headboards, footboards, backrests, desktop surfaces).

Do not disconnect from the socket or other connections by pulling on the cable.

Follow the power connection instructions and plug ends approved in your country.

The adjustment system in upholstered furniture/beds allows for a maximum of 5 cycles per minute — do not operate for more than 2 minutes continuously.

Check if the operating voltage matches the one in your household (data can be found on the type plate on the motor housing).

Adjustable beds have an emergency lowering function in case of a power outage; replace the batteries for this every three years as their capacity decreases over time.

Use only the supplied control components and power supplies to control the drives.

Use only original replacement parts and accessories. If necessary, contact your dealer where you purchased the item.

Electrical components should only be connected or disconnected with the mains plug unplugged. Even when unplugged, there may be residual electrical energy present.

Perform any assembly on the drive in load-free positions to avoid crush hazards.

For beds, the electric adjustment mechanism is designed only for changing the position of the person lying down.

All cables must be routed to provide strain relief and avoid pinching/damage.

If the cable is damaged, immediately unplug the mains plug!

Interrupt the power supply when cleaning electrical devices.

Do not allow liquids to enter the motor drive or control components and avoid damaging the connecting cables.

Disconnect the item from the power supply during thunderstorms or when not in use for extended periods. For beds, also disconnect the battery for the emergency lowering function if not used for a long time.
If the motor unit needs to be replaced, do so only in a load-free position and disconnect the battery for the emergency lowering function in beds. Unplug the mains plug!

We accept no liability for damage caused by assembly/operating errors or failure to follow the operating instructions.

Children or people with reduced mental capabilities may only use the item under supervision.

If you have medical implants (e.g., pacemakers), consult your doctor before using the item for the first time.

Disposal

Proper use of lighting equipment in the EU: According to the WEEE Directive 2012/19/EU, the symbol of a crossed-out wheeled bin indicates that all electrical and electronic equipment is subject to separate collection.
At the end of the use of this device, it is prohibited to dispose of this product as unsorted waste; it must instead be collected separately in a special waste and recycling collection point for electrical and electronic
devices. This information is indicated by the symbol of a crossed-out wheeled bin and is marked on the product, in the manual, or on the product packaging. Information on the proper collection of used electrical and
electronic equipment can be obtained from the local administration or the dealer of the devices. If the set contains batteries, dispose of them according to local regulations for the disposal of used batteries.

For Germany

Owners of old devices from private households can hand them in free of charge at the collection points of public waste disposal authorities or at the return points set up by manufacturers or distributors in accordance
with the ElektroG. Owners of old devices must usually separate old batteries and old accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed from the old device without destruction,
from the old device before handing them over at a disposal point. This does not apply if old devices are handed over for preparation for reuse with the participation of a public waste disposal authority.

ﬁ IMPORTANT! A CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION ULTERIEURE. A LIRE ATTENTIVEMENT
MISE EN GARDE: Veuillez lire attentivement les instructions suivantes
Pour éviter tout risque d'étouffement, retirez les housses en plastique avant utilisation. Jetez-les ou gardez-les hors de portée des enfants.

Assurez-vous qu'il n'y ait pas d'enfants, d'animaux domestiques, etc., a proximité de I'article lorsqu'il est en fonctionnement. Assurez-vous qu'il n'y ait AUCUN obstacle dans la zone de mouvement. Il existe un
risque de pincement pour les parties du corps et les objets.

Ne mettez jamais la main dans le mécanisme de réglage pour éviter les blessures par pincement.

L'article est destiné uniquement a une utilisation en intérieur. Maintenez la température ambiante entre 0 et 40 °C et évitez une humidité élevée (au-dessus de 65 %). Assurez-vous que la zone autour du produit
soit exempte de gaz et de liquides corrosifs, ainsi que d'objets poussiéreux.

Assurez-vous que les cables utilisés soient suffisamment longs et non pincés. Cela s'applique également aux objets utilisés sur le bureau (par exemple, ordinateur portable, moniteur, etc.). Des cables trop courts
peuvent provoquer la chute des objets et entrainer des blessures.

Le démontage non autorisé des composants électriques (boitier du moteur, télécommandes, unités de commande, etc.) est strictement interdit.

Les lits/meubles rembourrés a réglage électrique ne sont pas destinés a une utilisation commerciale ou a des fins médicales.

Le mécanisme de réglage électrique pour les meubles rembourrés/lits est congu pour un poids corporel de 120 kg. Pour les bureaux, la capacité de charge maximale est de 60 kg.

Assurez-vous que |'article soit installé sur une surface plane.

Ne vous tenez pas debout et ne vous asseyez pas sur les éléments réglables de I'article (tétes de lit, pieds de lit, dossiers, plateaux de bureau).

Ne débranchez pas les prises ou autres connexions en tirant sur le cable.

Suivez les instructions de connexion électrique et les extrémités de prise approuvées dans votre pays.

Le systéme de réglage dans les meubles rembourrés/lits permet un maximum de 5 cycles par minute - ne |'actionnez pas pendant plus de 2 minutes en continu.
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Vérifiez si la tension de fonctionnement correspond a celle de votre domicile (les données se trouvent sur la plaque signalétique du boitier du moteur).

Les lits réglables disposent d'une fonction de descente d'urgence en cas de panne de courant; remplacez les batteries pour cette fonction tous les trois ans car leur capacité diminue avec le temps.

Utilisez uniquement les s de de et les ali ions fournis pour contréler les entrainements.

Utilisez uniquement des piéces de rechange et des accessoires d'origine. Contactez éventuellement votre revendeur ol vous avez acheté 'article.

Les composants électriques doivent étre connectés ou déconnectés uniquement avec la prise secteur débranchée. Méme lorsque débranché, une énergie électrique résiduelle peut étre présente.

Effectuez tout montage sur I'entrainement en position sans charge pour éviter les risques de pincement.

Pour les lits, le mécanisme de réglage électrique est congu uniquement pour modifier la position de la personne allongée.

Tous les cables doivent étre acheminés de maniére a assurer un soulagement de la traction et a éviter les pincements ou les dommages.

En cas de dommage au céble, débranchez immédiatement la prise secteur !

Interrompez |'alimentation électrique lors du nettoyage des appareils électriques.

Ne laissez pas les liquides pénétrer a I'intérieur de I'entrainement du moteur ou des composants de commande et évitez d'endommager les cables de raccordement.

Débranchez I'article du réseau électrique pendant les orages ou en cas de non-utilisation prolongée. Pour les lits, débranchez également la batterie pour la fonction de descente d'urgence en cas de non-utilisation
prolongée.

Si le remplacement de I'unité de moteur est nécessaire, effectuez cette opération uniguement en position sans charge et débranchez la batterie pour la fonction de descente d'urgence dans les lits. Débranchez la
prise secteur !

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages causés par des erreurs de montage ou d'utilisation ou par le non-respect des instructions de fonctionnement.

Les enfants ou les personnes ayant des capacités mentales réduites ne peuvent utiliser I'article que sous surveillance.

= Sjvous avez des implants médicaux (par exemple, un stimulateur cardiaque), consultez votre médecin avant d'utiliser I'article pour la premiére fois.

Elimination

Utilisation appropriée des appareils d'éclairage dans I'UE : Selon la directive DEEE 2012/19/UE, le symbole d'une poubelle barrée indique que tous les équipements électriques et électroniques sont soumis a une
collecte séparée. A la fin de I'utilisation de cet appareil, il est interdit de jeter ce produit comme déchet non trié; il doit étre collecté séparément dans un point de collecte spécial pour les déchets et le recyclage des
équipements électriques et électroniques. Cette information est indiquée par le symbole d'une poubelle barrée et est marquée sur le produit, dans le manuel ou sur I'emballage du produit. Les informations sur la
collecte appropriée des équipements électriques et électroniques usagés peuvent étre obtenues auprés de |'administration locale ou du revendeur des appareils. Si le kit contient des piles, éliminez-les conformément
aux réglementations locales sur I'élimination des piles usagées.

Pour I'Allemagne

Les propriétaires de vieux appareils provenant de ménages privés peuvent les déposer gratuitement dans les points de collecte des autorités publiques de gestion des déchets ou dans les points de retour mis en place
par les fabricants ou les distributeurs conformément a |'ElektroG. Les propriétaires de vieux appareils doivent généralement séparer les vieilles piles et accumulateurs qui ne sont pas enfermés par I'ancien appareil,
ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées de |'ancien appareil sans destruction, de I'ancien appareil avant de les remettre a un point de collecte. Cela ne s'applique pas si les vieux appareils sont remis pour
préparation a la réutilisation avec la participation d'une autorité publique de gestion des déchets.

| Tl WAZNE! ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO WGLADU. PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC

OSTRZEZENIE: Prosze doktadnie przeczyta¢ ponizsze instrukcje
Aby unikna¢ ryzyka uduszenia, nalezy usung¢ ostony z tworzywa sztucznego przed uzyciem. Usur ostony lub trzymaj je z dala od dzieci.

= Upewnij sig, Ze w poblizu urzadzenia podczas jego pracy nie znajduja si¢ dzieci, zwierzeta domowe itp. Upewnij sig, ze w obszarze ruchu NIE MA przeszkéd. Istnieje ryzyko zgniecenia czesci ciata i przedmiotow.
Nigdy nie wktadaj rak do mechanizmu regulacji, aby unikna¢ obrazen.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku wewnetrznego. Utrzymuj temperature otoczenia miedzy 0 a 40 °Ci unikaj wysokiej wilgotnosci (powyzej 65%). Upewnij sig, ze obszar wokét produktu jest wolny
od korozyjnych gazéw i cieczy oraz zakurzonych przedmiotdéw.

Upewnij sig, ze uzywane kable s wystarczajgco dtugie i nie s3 zgniecione. Dotyczy to réwniez przedmiotéw uzywanych na biurku (np. laptop, monitor itp.). Zbyt krétkie kable mogg powodowac upadek
przedmiotéw i powodowaé obrazenia.

Nieautoryzowany demontaz komponentoéw elektrycznych (obudowy silnika, pilotéw, jednostek sterujacych itp.) jest surowo zabroniony.

Elektrycznie regulowane t6zka/meble tapicerowane nie s przeznaczone do uzytku komercyjnego/medycznego.

Mechanizm regulacji elektrycznej dla mebli tapicerowanych/tézek jest przeznaczony na mase ciata do 120 kg. Dla biurek maksymalne obcigzenie wynosi 60 kg.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest ustawione na réwnej powierzchni.

Nie stawaj ani nie siadaj na regulowanych elementach urzadzenia (zagtéwkach, podnézkach, oparciach, blatach biurek).

Nie odtaczaj wtyczek lub innych potaczen, ciagnac za kabel.

Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi podtaczenia do sieci elektrycznej i zakoriczen wtyczek zatwierdzonymi w Twoim kraju.

System regulacji w meblach tapicer h/tézkach zliwi k Inie 5 cykli na minute - nie uzywaj go przez wiecej niz 2 minuty ciagtego dziatania.

Sprawdz, czy napiecie robocze jest zgodne z tym w Twoim gospodarstwie domowym (dane znajduja sig na tabliczce znamionowej na obudowie silnika).

toézka regulowane maja funkcje awaryjnego opuszczania w przypadku awarii zasilania; wymieniaj baterie do tej funkcji co trzy lata, poniewaz ich pojemnos¢ zmniejsza sie z czasem.

Uzywaj tylko dostarczonych komponentéw sterujacych i zasilaczy do sterowania napedami.

Uzywaj tylko oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriéw. W razie potrzeby skontaktuj sig ze sprzedawcg, u ktérego zakupite$ produkt.

Komponenty elektryczne mogg by¢ podtaczane lub odtaczane tylko przy wyjetej wtyczce sieciowej. Nawet po wyjeciu wtyczki moze by¢ obecna resztkowa energia elektryczna.

Wykonuj montaz napedu w pozycjach bez obcigzenia, aby unikna¢ ryzyka zgniecenia.

W przypadku t6zek mechanizm regulacji elektrycznej jest przeznaczony wytacznie do zmiany pozycji osoby lezacej.

Wszystkie kable muszg by¢ utozone tak, aby zapewni¢ odcigzenie i unikac zgniatania/uszkodzen.

W przypadku uszkodzenia kabla natychmiast odtacz wtyczke sieciowa!

Przerwij zasilanie podczas czyszczenia urzadzen elektrycznych.

Nie dopuszczaj do przedostawania sie cieczy do wnetrza napedu silnika lub komponentéw sterujgcych i unikaj uszkodzenia kabli potaczeniowych.

Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej podczas burz lub w przypadku dtuzszego nieuzywania. W przypadku tézek odfacz takze baterie do awaryjnego opuszczania w przypadku dtuzszego nieuzywania.
Jesli wymagana jest wymiana jednostki napedowej, wykonuj to tylko w pozycjach bez obcigzenia i odtacz baterig do awaryjnego opuszczania w tézkach. Wyjmij wtyczke sieciowa!

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane btedami montazu/obstugi lub nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi.

Dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnosciach umystowych moga uzywac urzadzenia tylko pod nadzorem.

= Jesli masz implanty medyczne (np. rozrusznik serca), skonsultuj sie z lekarzem przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

Utylizacja

Prawidiowe uzytkowanie sprzetu oswietleniowego w UE: Zgodnie z dyrektywa WEEE 2012/19/UE, symbol przekreslonego kosza na smieci wskazuje, ze wszystkie urzadzenia elektryczne i elektroniczne podlegaja
oddzielnej zbiérce. Po zakoriczeniu uzytkowania tego urzadzenia zabrania si¢ wyrzucania go jako niesortowany odpad; nalezy go zamiast tego zebra¢ oddzielnie w specjalnym punkcie zbiérki odpaddw i recyklingu
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Ta informacja jest wskazywana przez symbol przekreslonego kosza na $mieci i jest umieszczona na produkcie, w instrukcji obstugi lub na opakowaniu produktu. Informacje na
temat prawidtowej zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyska¢ w lokalnej administracji lub u sprzedawcy urzadzen. Jesli w zestawie znajdujg sig baterie, zutylizuj je zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji zuzytych baterii.

Dla Niemiec

Witasciciele starych urzadzen pochodzacych z gospodarstw domowych moga je bezptatnie odda¢ w punktach zbiérki odpadéw publicznych organéw zajmujacych sie utylizacjg lub w punktach zwrotu utworzonych przez
producentéw lub dystrybutoréw zgodnie z ElektroG. Wtasciciele starych urzadzen muszg zazwyczaj oddzieli¢ stare baterie i akumulatory, ktére nie sa zamknigte przez stare urzadzenie, oraz lampy, ktére mozna usungé
ze starego urzadzenia bez zniszczenia, przed oddaniem ich do punktu utylizacji. Nie dotyczy to sytuacji, gdy stare urzadzenia sa przekazywane do przygotowania do ponownego uzycia z udziatem publicznego organu
zajmujacego sie utylizacja.

—ﬂ IMPORTANTE! CONSERVARE PER CONSULTAZIONE FUTURA. LEGGERE CON ATTENZIONE
ATTENZIONE: Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni
Per evitare il rischio di soffocamento, rimuovere le coperture in plastica prima dell'uso. Smaltire o tenere le coperture lontano dalla portata dei bambini.

Assicurarsi che non ci siano bambini, animali domestici, ecc., nelle vicinanze dell'articolo in uso. Assicurarsi che non ci siano OSTACOLI nell'area di movi C'é rischio di schiacci; per parti del corpo e
oggetti.

Non inserire mai le mani nel meccanismo di regolazione per evitare lesioni da schiacciamento.

L'articolo & destinato esclusivamente all'uso interno. Mantenere la temperatura ambiente tra 0 e 40 °C ed evitare un'elevata umidita (oltre il 65%). Assicurarsi che I'area intorno al prodotto sia priva di gas e liquidi
corrosivi, nonché di oggetti polverosi.

Assicurarsi che i cavi utilizzati siano st
oggetti e provocare lesioni.

Lo smontaggio non autorizzato dei ti elettrici (alloggi 1to del motore, telecomandi, unita di controllo, ecc.) & severamente vietato.

| letti/poltrone regolabili elettricamente non sono destinati all'uso commerciale/scopi medici.

Il meccanismo di regolazione elettrica per i mobili imbottiti/letti & progettato per un peso corporeo fino a 120 kg. Per le scrivanie, la capacita di carico massima & di 60 kg.

Assicurarsi che |'articolo sia posizionato su una superficie piana.

Non stare in piedi o sedersi sugli elementi regolabili dell'articolo (testiere, pedane, schienali, piani della scrivania).

Non scollegare le spine o altre connessioni tirando il cavo.

Seguire le istruzioni per il collegamento alla rete elettrica e le terminazioni delle spine approvate nel proprio paese.

Il sistema di regolazione nei mobili imbottiti/letti consente un massimo di 5 cicli al minuto - non utilizzarlo per piu di 2 minuti continuativi.

Verificare che la tensione di funzionamento corrisponda a quella della propria abitazione (i dati si trovano sulla targhetta del motore).

| letti regolabili hanno una funzione di abbassamento d'emergenza in caso di interruzione dell'alimentazione; sostituire le batterie per questa funzione ogni tre anni poiché la loro capacita diminuisce col tempo.
Utilizzare solo i componenti di controllo e gli alimentatori forniti per controllare gli attuatori.

Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali. Se necessario, contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato 'articolo.

| componenti elettrici devono essere collegati o scollegati solo con la spina scollegata. Anche quando scollegati, puo essere presente energia elettrica residua.

Eseguire il montaggio dell'attuatore in posizioni senza carico per evitare rischi di schiacciamento.

Per i letti, il meccanismo di regolazione elettrica & progettato solo per cambiare la posizione della persona sdraiata.

Tutti i cavi devono essere posizionati in modo da garantire un sollievo della trazione ed evitare schiacciamenti/danni.

In caso di danni al cavo, scollegare immediatamente la spina di alimentazione!

Interrompere |'alimentazione elettrica durante la pulizia dei dispositivi elettrici.

Non consentire ai liquidi di entrare nell'attuatore del motore o nei componenti di controllo ed evitare di danneggiare i cavi di collegamento.

Scollegare I'articolo dalla rete elettrica durante i temporali o in caso di mancato utilizzo prolungato. Per i letti, scollegare anche la batteria per la funzione di abbassamento d'emergenza in caso di mancato utilizzo
prolungato.

Se & necessaria la sostituzione dell'unita motore, eseguire questa operazione solo in posizioni senza carico e scollegare la batteria per la funzione di abbassamento d'emergenza nei letti. Scollegare la spina!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per danni causati da errori di montaggio/uso o dal mancato rispetto delle istruzioni per I'uso.

| bambini o le persone con capacita mentali ridotte possono utilizzare I'articolo solo sotto supervisione.

Se si portano impianti medici (ad es. pacemaker), consultare il proprio medico prima di utilizzare I'articolo per la prima volta.

lunghi e non schiacciati. Questo vale anche per gli oggetti utilizzati sulla scrivania (ad es. laptop, monitor, ecc.). Cavi troppo corti possono causare la caduta degli

Smaltimento
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Uso corretto delle apparecchiature di illuminazione nell'UE: Secondo la direttiva RAEE 2012/19/UE, il simbolo di un cassonetto barrato indica che tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche sono soggette a
raccolta differenziata. Al termine dell'uso di questo dispositivo, € vietato smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato; deve invece essere raccolto separatamente in un punto di raccolta speciale per rifiuti e
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Questa informazione & indicata dal simbolo di un cassonetto barrato ed & riportata sul prodotto, nel manuale o sulla confezione del prodotto. Informazioni sulla
corretta raccolta delle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate possono essere ottenute dall'amministrazione locale o dal rivenditore dei dispositivi. Se il set contiene batterie, smaltirle secondo le normative
locali sullo smaltimento delle batterie usate.

Per la Germania

| proprietari di vecchi dispositivi provenienti da abitazioni private possono consegnarli gratuitamente presso i punti di raccolta delle autorita pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i punti di ritiro istituiti dai produttori
o distributori ai sensi dell'ElektroG. | proprietari di vecchi dispositivi devono solitamente separare le vecchie batterie e gli accumulatori non racchiusi dal vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere
rimosse dal vecchio dispositivo senza distruggerlo, prima di consegnarli a un punto di smaltimento. Questo non si applica se i vecchi dispositivi vengono consegnati per la preparazione al riutilizzo con la partecipazione
di un'autorita pubblica di gestione dei rifiuti.

E IMPORTANTE! CONSERVE ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS CONSULTAS. LEALO DETENIDAMENTE

ADVERTENCIA: Por favor, lea atentamente las siguientes instrucciones
Para evitar el riesgo de asfixia, retire las cubiertas de plastico antes de su uso. Destruir las cubiertas o mantenerlas alejadas de los nifios.

Asegurese de que no haya nifios, mascotas, etc., cerca del articulo en uso. Aseglrese de que no haya OBSTACULOS en el drea de movimiento. Existe riesgo de aplastamiento para partes del cuerpo y objetos.
Nunca introduzca las manos en el mecanismo de ajuste para evitar lesiones por aplastamiento.

El articulo esta disefiado exclusivamente para uso en interiores. Mantenga la temperatura ambiente entre 0y 40 °Cyy evite la alta humedad (superior al 65%). Asegurese de que el drea alrededor del producto esté
libre de gases y liquidos corrosivos, asi como de objetos polvorientos.

Asegurese de que los cables utilizados sean lo suficientemente largos y no estén aplastados. Esto también se aplica a los objetos utilizados en el escritorio (por ejemplo, portétil, monitor, etc.). Los cables demasiado
cortos pueden hacer que los objetos caigan y causen lesiones.

El desmontaje no autorizado de componentes eléctricos (carcasas del motor, controles remotos, unidades de control, etc.) estd estrictamente prohibido.

Las camas/muebles tapizados ajustables eléctricamente no estan destinados para uso comercial/profesional.

El mecanismo de ajuste eléctrico para muebles tapizados/camas estd disefiado para un peso corporal de hasta 120 kg. Para escritorios, la capacidad maxima de carga es de 60 kg.

Asegurese de que el articulo esté colocado sobre una superficie plana.

= No se pare ni se siente en los elementos ajustables del articulo (cabeceros, reposapiés, respaldos, tableros de escritorio).

®  No desconecte los enchufes o conexiones tirando del cable.

Siga las instrucciones de conexion a la red eléctrica y los enchufes aprobados en su pais.

El sistema de ajuste en muebles tapizados/camas permite un maximo de 5 ciclos por minuto - no lo use por mas de 2 minutos continuos.

Verifique que el voltaje de funcionamiento sea el mismo que el de su hogar (los datos se encuentran en la placa de caracteristicas del motor).

Las camas ajustables tienen una funcion de bajada de emergencia en caso de corte de energia; cambie las baterias para esta funcion cada tres afios, ya que su capacidad disminuye con el tiempo.

Use solo los componentes de control y fuentes de alimentacion proporcionados para controlar los actuadores.

Use solo repuestos y accesorios originales. Si es necesario, comuniquese con su distribuidor donde compré el articulo.

Los componentes eléctricos solo deben conectarse o desconectarse con el enchufe desconectado. Incluso con el enchufe desconectado, puede haber energia eléctrica residual.

Realice el montaje del actuador en posiciones sin carga para evitar el riesgo de aplastamiento.

Para camas, el mecanismo de ajuste eléctrico esta disefiado solo para cambiar la posicion de la persona acostada.

Todos los cables deben colocarse de manera que proporcionen alivio de tensién y eviten aplastamientos/dafios.

En caso de dafio al cable, desconecte inmediatamente el enchufe de la red eléctrica.

Interrumpa la alimentacion eléctrica durante la limpieza de los dispositivos eléctricos.

No permita que los liquidos entren en el interior del actuador del motor o de los componentes de control y evite dafiar los cables de conexion.

Desconecte el articulo de la red eléctrica durante tormentas o en caso de no usarlo durante un periodo prolongado. Para las camas, también desconecte la bateria para la funcién de bajada de emergencia en caso
de no usarse durante un periodo prolongado.

Si es necesario reemplazar la unidad del motor, hagalo solo en posiciones sin carga y desconecte la bateria para la funcion de bajada de emergencia en las camas. jDesconecte el enchufe de la red!

No nos hacemos responsables de los dafios causados por errores de montaje/operacién o el incumplimiento del manual de instrucciones.

Los nifios o personas con capacidades mentales reducidas solo pueden usar el articulo bajo supervision.

Si tiene implantes médicos (por ejemplo, marcapasos), consulte a su médico antes de usar el articulo por primera vez.

Eliminacién

Uso adecuado de equipos de iluminacion en la UE: De acuerdo con la Directiva RAEE 2012/19/UE, el simbolo de un contenedor de basura tachado indica que todos los equipos eléctricos y electrénicos estén sujetos a
recogida separada. Al finalizar el uso de este dispositivo, esta prohibido desechar este producto como residuo no clasificado; en su lugar, debe ser recogido por separado en un punto de recogida especial para residuos
y reciclaje de equipos eléctricos y electrdnicos. Esta informacion esta indicada por el simbolo de un contenedor de basura tachado y se encuentra en el producto, en el manual o en el embalaje del producto. Puede
obtener informacién sobre la recogida adecuada de equipos eléctricos y electrénicos usados en la administracion local o en el vendedor de los dispositivos. Si el conjunto contiene baterias, deséchelas de acuerdo con
las regulaciones locales sobre eliminacion de baterias usadas.

Para Alemania

Los propietarios de equipos viejos de hogares privados pueden entregarlos gratuitamente en los puntos de recogida de las autoridades publicas de gestion de residuos o en los puntos de recogida establecidos por los
fabricantes o distribuidores de acuerdo con el ElektroG. Los propietarios de equipos viejos deben, por lo general, separar las baterias y acumuladores viejos no encerrados por el equipo viejo, asi como las [amparas que
pueden ser retiradas sin destruir el equipo viejo, antes de entregarlos en un punto de recogida. Esto no se aplica si los equipos viejos se entregan para su preparacion para su reutilizacion con la participacion de una
autoridad publica de gestion de residuos.

—m BAXHO! 3ANA3ETE 3A NO-KbCHA KOHCYNTALUMUA. NPOYETETE BHUMATE/NTHO

NPEAYNPEXAEHUE: Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO CAeAHUTE UHCTPYKLUU
3a aa usberHeTe pucK OT 3a4yLUaBaHe, OTCTPAHETE NAACTMAcoBUTE 06BMBKU Npeay ynotpeba. YHUUTOXKeTe 06BMBKUTE MU TV APBIKTE Aaney OT Aeua.

= YBeperTe ce, Ye HAMA fleua, AOMALLHN NBMMUM 1 T.H. B 6IM30CT A0 M3NON3BAHWA apTUKYA. YBepeTe ce, Ye HAMa MPEYKM B 30HaTa Ha ABuKeHMe. CbLiecTByBa PUCK OT NPUTUCKAHE Ha YacT1 OT TANOTO M NpeaMeTH.
= HuKora He mbxaiTte pbueTe CM B MeXaHU3Ma 3a peryanpase, 3a aa nsberHere HapaHABaHWA OT NPUTUCKaHe.

= APTUKY/TT € Mpe/iHa3HaueH Camo 3a ynoTpe6a Ha 3akpuTo. MoaabpiKaiiTe TemnepaTypata Ha OKo/HaTa cpeaa mexay 0 v 40 °C v n3BArBaliTe BUCOKA BAAXHOCT (Haz 65%). YBepeTe ce, Ye 30HaTa OKO/I0 MPOAYKTa e
CEOﬁOANa OT KOPO3MBHU rasoBe N TEYHOCTU, KAKTO U OT NpawHn NnpeameTn.

yBepETE ce, 4e U3non3BaHuTe kabenu ca AOCTAaTbYHO ABATM U He €A NPUTUCHATH. ToBa BaXku 1 3a U3NON3BaHUTE npegmeTn Ha SIOPOTO (NaanMep nanton, MOHUTOP 1 T.H.). Kbcute kabenu morat Aa poseaar fo
najaHe Ha npegmMeTu u Aa NPUYUHAT HapaHABaHWA.

HeOTOpMSMpaHOTO paamoﬁnBaHe Ha eNleKTPUYeCcKn KOMMOHeHTHN lMOTOpHM KYTUK, AUCTaHUMOHHU yNpaBaeHUA, KOHTPOTHU e AUHULUM U T.H.) e cTporo 3a6paHeHo.

EﬂeKTPVNeCKVI peryavpyemuTe ﬂel’ﬂa/MeKa meben He ca npeaHasHa4YeHu 3a TbprosBcka yﬂOTpEGa/MEAML\MHCKM uenu.

EnekprHecme peryanpau, mexaHmsbm 3a meka Me6en/nema € NpoeKTUpaH 3a Te/sIeCHOo Terno Ao 120kr. 3a 5»opaTa MaKCMmasiHaTa TOBapOHOCMMOCT e 60 Kr.

YBEPETE Ce, 4e aPTUKYNDBT e NOCTaBeH BbpXy PaBHA NOBbPXHOCT.

He cToliTe 1 He cafaiiTe BbPXy PEryMpyeMUTe eNeMEeHTHU Ha apTuKyna (Tabau 3a rnasa, NOCTaBKM 3a Kpaka, ob/ieranku, nnoTose Ha Giopa).

He u3kntousaiite wencenute UAU ApYru CbeAUHEHUA, Kato AbpnaTe Kabena.

CHEABBIZTE onoﬁpeuwe BbB BallaTa CTpaHa MHCTPYKLUK 3a CI KbMm M Kp: ] M3BOAM Ha Liencenure.

Cucremara 3a perynvpaHe B mekata Me6e/|/nemaTa NO3BONIABA MAaKCUMyM 5 UMKbAA B MUHYTA - He A 13non3gaiite 3a nogeve ot 2 MUHYTU HENPeKbCHaTo.

MposepeTe fanu paboTHOTO HanpeeHUe CLOTBETCTBA Ha TOBA BbB BalLWA 0OM (AaHHUTE ce HamMpaT Ha TabesikaTa Ha MoTopa).

Pel’YﬂM pyemuTe nerna umat ¢‘/HKLU45! 3a asapmfmo CnycKkaHe Npu NpekbCBaHe Ha 3aXxpaHBaHeTo; cmeHsiiTe 6aTepM wuTe 3a Tasun ¢‘/HKUMN Ha BCEKW TP rOAUHMK, Tbit KaToO KanauyuTeTbT UM HamanAsa C BpemMeTo.
W3non3saiite camo npeaocTaBeHnTe KOHTPONHM KOMMNOHEHTU U 3aXpaHBaLLM yCTpOHCTBa 3a ynpasneHue Ha aKkTyaTtopure.

W3nonssaiite camo OPUTMHANHA P P Yactmn Akoe CBbpXKeTe ce C BalnA TbproseLl, KbAeTo CTe 3aKynuau apTukyna.

EﬂeKTpVNeCKVITe KOMMNOHEHTHU TpRGBa Aa Grb,an CBBP3aHN UK U3KNKOHEHU CAMO NPU U3KNOYEH Wencen. ,U'UDM NPU U3KNKOYEH Wencen MoXe Aa MMa OCTaTbYHA eNeKTpUYecka eHeprua.

Masbpwaaﬂre MOHTaXa Ha aKkTyaTopa B 6e3Tosapr nosuumu, 3a ga nsberHere PpUCKa OT NPUTUCKaHe.

3a nerna, ENEeKTPUHECKUAT Perynnpail MexaHn3bm e npegHasHayeH camo 33 NPOMAHA HA NO3ULMATA HA NEXKALLOTO nrue.

Bcuuku kabenun Tpﬂﬁﬁa Aa ﬁ‘bAaT NOCTaBEHM NO HAYMH, KonTO ocurypsasa obnekyasaHe Ha HanpexXeHueto n nsbarea anTMCKaHe/HOBpeAM.

HDM nospepa Ha kabena He3abaBHO n3KNoueTe uencena!

I'\pekbcaaﬁTe 33aXpaHBaHeTOo NO Bpeme Ha NOYUCTBAHE HA eNeKTPUYeckn yCTpOHCTBa.

He nonycxaﬂre TEYHOCTK Aa NPOHUKBAT B aKTyaTopa Ha MOTOpPa U/ B KOHTPO/IHUTE KOMNOHEHTU 1 nsbsrsaitre noBpexAaHeTo Ha CBbp3BaluTe Kabenu.

WU3kniouete QAPTUKYNA OT eNeKTPUYeCcKaTa Mpexxa no Bpeme Ha rpbMOTEBUYHU ﬁpr WU NPU NPOABKMTENHA HEM3NON3BAEMOCT. 3a nerna, Cbwo W3KAlo4BaiiTe GaTepMHTH 3a ¢VHKU,MRT3 Ha aBapMﬁHDTU CcnyckaHe
NPy NPpoAbIKUTENIHA HEU3NON3BaeMOCT.

Ako e noaMAHA Ha P VCTPOI‘;WCTBO, iTe A camo 8 GEBTOBapHM nosuumm n W3KAloYBaiTe ﬁaTEpMHTH 3a ¢‘/HKL|VI$|T3 Ha BBBpMﬁHOTO CNycKaHe npu nernara. W3kniovete LI.\enCeﬂa!
He noemame 0TroBOPHOCT 3a WETW, NPUYMHEHN OT FPELLKKU NPU MOHTaxa/ynoTpebaTa UaM HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

,Cleua WAWN Nnua C HaAManeHn yMmCcTBeHn cnoco6HOCTM moraT Aa U3non3BaT apTUKyaa camo nog, HaﬁthlAeHMe.

AKO HOCUTE MEAMLIMHCKM MMNAAHTK (HanpUmep NerMcMeiKbpy), KOHCYATUPaiTe ce C BaUA IeKap NpeAu Aa U3No/i3BaTe apTUKyAa 3a MbPBuY NbT.

MU3xsbpnaxe

MpasunHa ynotpeba Ha ocBeTuTeNHM ypeau B EC: CornacHo [Aupektusa 2012/19/EC Ha WEEE, cumBON®T Ha P’ KOHTeliHep 3a oTnagbLmn , Y€ BCUUKM eNEeKTPUYECKU U eNeKTPOHHM ypeaun NoANexat Ha
paszienHo cbbupane. Cnes NpuKoYBaHe Ha ynotpe6ata Ha TOBA YCTPOIICTBO € 3a6paHeHO M3XBLP/AHETO Ha TO3W NPOAYKT KAaTo HECOPTMPaH OTNAZBK; BMECTO Toa TPAGBA Aa ce cbbepe OTAE/HO B CeuManeH NyHKT 3a
CcbbMpaHe Ha OTNAABUM W PEUMKNPAHE HA eNEeKTPUYECKM W eNeKTPOHHM ypeau. Tasun MHGOPMAUMA e NOCoYEHa CbC CUMBOA Ha P KOHTeiiHep 3a O 1 ce HamMMpa Ha NPOAYKTa, B PbKOBOACTBOTO MAN
Ha OMaKoBKaTa Ha nposykTa. Moserte ga nony 3anp Cb6MpaHe Ha M3NON3BaHM €NIEKTPUYECKN U @NEKTPOHHN YPeay OT MeCTHaTa aMUHUCTPALMA AW OT NPOAaBaya Ha yCTpoiicTBaTa. AKo
KOMN/IEKTBT CbAbpKa BaTepum, N3xsbpAeTe M CNOpes MeCTHUTE Pasnopeaty 3a U3XBLP/AHE Ha U3MON3BaHN GaTepun.

3a lepmanuna

CoBCTBEHNLMTE Ha CTAPW YPE/M OT YaCTHM AOMAKMHCTBA MOTaT Aa 1 Npe/jasaT 6e3n/IaTHO B MyHKTOBETE 3a CbBMPaHe Ha OBLIECTBEHUTE OPraHM 33 yNpaB/eHue Ha OTNaAbLYM UM B MYHKTOBETE 3a NpuemaHe,
Cb3AaZileHun OT NPOU3BOAUTENIUTE UK TbProBUUTE CbrNacHo ElektroG. CO6CTE€NML|MTE Ha cTapu ypeau Tpﬁﬁﬂa 061KHOBEHO Aa OTAenAT ctapute SaTepmm W aKyMynaTopu, KOMTO He Ca 3aTBOPEHU B CTapuA ypes, KakTo u
JNlamnuTe, KOUTO MOraT A1a 6bAaT U3BaAEHM OT CTapuA ypes, 6e3 paspyluasaHe, Npeay /4a M Npeaaaar B NyHKT 3a cbbupate. Tosa He ce OTHACH, aKO CTapuTe YPE/y ce NPeaasaT 3a NOAFOTOBKa 3a NOBTOPHa ynoTpeba ¢
y4acTueTo Ha 06u.\ec1BeH OpraH 3a ynpas/ieHue Ha oTnaabuu.

| T DULEZITE! USCHOVEITE PRO POZDEJSi POTREBU. POZORNE SI PRECTETE
Varovani: Pfectéte si prosim nasledujici pokyny
Aby se predeslo riziku uduseni, odstrarite pred pouZitim plastové obaly. Obaly zni¢te nebo je udrzujte mimo dosah déti.

= Ujistéte se, 7e se v blizkosti pouzivaného vyrobku nenachazeji zadné déti, domaci zvifata apod. Ujistéte se, 7e v prostoru pohybu vyrobku nejsou 74dné PREKAZKY. Existuje riziko zranéni ¢asti téla a poskozeni
pfedméti.
= Nikdy nevkladejte ruce do nastavovaciho mechanismu, abyste predesli zranéni drcenim.
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Vyrobek je uréen vyhradné pro pouziti v interiéru. UdrZujte okolni teplotu mezi 0 a 40 °C a vyhnéte se vysoké vlhkosti (nad 65 %). Ujistéte se, Ze okoli vyrobku je bez korozivnich plyna a kapalin a prasnych
pfedméta.

Ujistéte se, Ze pouzivané kabely jsou dostateéné dlouhé a nejsou stlateny. To plati i pro pfedméty pouzivané na stole (napfiklad notebook, monitor atd.). Krétké kabely mohou zpisobit pad pfedmétii a zpisobit
zranéni.

Neautorizovana demontaz elektrickych komponent (motorové kryty, dalkova ovladani, Fidici jednotky atd.) je pfisné zakazana.

Elektricky nastavitelné postele/Ealounény nabytek nejsou uréeny pro komeréni pouziti/medicinské ugely.

Elektricky nastavovaci mechanismus pro €alounény nabytek/postele je navrzen pro télesnou hmotnost az 120 kg. Pro stoly je maximalni nosnost 60 kg.

Ujistéte se, Ze vyrobek je umistén na rovném povrchu.

Nestoupejte ani nesedejte na nastavitelné prvky vyrobku (hlavové opérky, nozni opérky, opéradla, stolni desky).

Nevytahujte zastréky nebo jina spojeni tahanim za kabel.

Dodrzujte pokyny pro pfipojeni k siti a schvédlené koncovky zéstréek ve vasi zemi.

Nastavovaci systém u ¢aloun&ného nabytku/posteli umozfiuje maximélné 5 cyklG za minutu - nepouzivejte jej déle nez 2 minuty nepietrzité.

Zkontrolujte, zda provozni napéti ida napéti ve vasi a i (4daje najdete na typovém Stitku motoru).

Nastavitelné postele maji funkci nouzového spusténi v pfipadé vypadku proudu; vyméite baterie pro tuto funkci kazdé t¥i roky, protoze jejich kapacita ¢asem klesa.

K ovladani pohoni pouzivejte pouze dodané fidici komponenty a napdjeci zdroje.

Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluenstvi. V pfipadé potfeby se obratte na svého prodejce, kde jste vyrobek zakoupili.

Elektrické komponenty by mély byt pfipojeny nebo odpojeny pouze pfi odpojeni napdjeciho kabelu. | pfi odpojeni napdjeciho kabelu muze byt pfitomna zbytkova elektricka energie.
Provadéjte jakoukoliv montaz pohonu v pozicich bez zatizeni, aby se predeslo riziku drceni.

U posteli je elektricky nastavovaci mechanismus uréen pouze k zméné polohy leZici osoby.

V3echny kabely musi byt vedeny tak, aby bylo zajisténo odlehéeni tahu a aby se pfedeslo stlaceni/poskozeni.

V pripadé poskozeni kabelu okamzité vytdhnéte napajeci zastrcku!

PFi ¢isténi elektrickych zafizeni pferuste napajeni.

Zabrarite vniknuti kapalin do vnitfnich &asti motorového pohonu nebo Fidicich komponent a dbejte na to, aby nedoslo k podkozeni pFipojovacich kabeld.

Pfi boufce nebo pfi delsi nepouzivani vyrobku jej odpojte od elektrické sité. U posteli také odpojte baterii pro funkci nouzového spusténi pfi delsi nepouzivani.

Pokud je nutna vyména motorové jednotky, provedte ji pouze v pozicich bez zatiZeni a u posteli odpojte baterii pro funkci nouzového spusténi. Vytahnéte napdjeci zastrcku!

Za $kody zpUisobené chybami pfi montéazi/obsluze nebo nedodrzeni ndvodu k pouziti nepfebirdme zadnou odpovédnost.

Déti nebo osoby se snizenou mentalni schopnosti mohou vyrobek pouzivat pouze pod dohledem.

Pokud mate lékaFské i aty (napfiklad kardiostimulatory), konzultujte s vasim Iékafem pred prvnim pouzitim vyrobku.

Likvidace

Spravné poufziti osvétlovacich zafizeni v EU: V souladu se smérnici WEEE 2012/19/EU je symbol preskrtnutého odpadkového ko3e pouzit k oznaceni viech elektrickych a elektronickych zafizeni, ktera podléhaji
oddélenému sbéru. Po ukonéeni pouzivani tohoto zafizeni je zakazano likvidovat tento produkt jako netfidény odpad; misto toho musi byt oddélené shromazdén na specialnim sbérném misté pro odpady a recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Tyto informace jsou uvedeny symbolem preskrtnutého odpadkového kose a nachazeji se na vyrobku, v manudlu nebo na obalu vyrobku. Informace o spravném shéru pouzitych
elektrickych a elektronickych zaFizeni mazZete ziskat u mistni spravy nebo u prodejce zafizeni. Pokud sada obsahuje baterie, likvidujte je podle mistnich pfedpist pro likvidaci pouZitych baterii.

Pro Némecko

Majitelé starych zafizeni z domacnosti mohou tato zafizeni odevzdat bezplatné na sbérnych mistech vefejnopravnich organt pro spravu odpadu nebo na sbérnych mistech zfizenych vyrobci nebo distributory podle
ElektroG. Majitelé starych zafizeni musi obvykle oddélit staré baterie a akumulatory, které nejsou uzavieny ve starém zafizeni, a lampy, které Ize bez poskozeni vyjmout ze starého zafizeni, pfed jejich odevzdanim na
sbérné misto. To neplati, pokud jsou stara zafizeni predana k pfipravé na opétovné pouiiti za tcasti vefejnopravniho organu pro spravu odpadu.

AHTIS! HOIDKE HILISEMAKS KASUTAMISEKS ALLES. LUGEGE HOOLIKALT LABI

HOIATUS: Palun lugege jargmised juhised hoolikalt labi
Lambumisohtu valtimiseks eemaldage enne kasutamist plastkatted. Havitage katted voi hoidke neid laste eest eemal.

= Veenduge, et kasutatava toote laheduses ei oleks lapsi, lemmikloomi jne. Veenduge, et liikumisalas ei oleks takistusi. Seal on oht k
= Arge kunagi pange kasi reguleerimismehhanismi, et véltida muljumisvigastusi.

= Toode on m&eldud ainult siseruumides kasutamiseks. Hoidke timbritsev temperatuur vahemikus 0 kuni 40 °C ja viltige suurt 8huniiskust (ile 65%). Veenduge, et toote timbrus oleks korrodeerivate gaaside ja
vedelike ning tolmuste esemete vaba.

Veenduge, et kasutatavad kaablid oleksid piisavalt pikad ega oleks kinni pigistatud. See kehtib ka laual kasutatavate esemete kohta (nt siilearvuti, monitor jne). Liihikesed kaablid véivad pdhjustada esemete
kukkumise ja vigastusi.

Elektrikomponentide (mootorikorpused, kaugjuhtimispuldid, juhtseadmed jne) loata lahtivétmine on rangelt keelatud.

Elektriliselt reguleeritavad voodid/pehme médbel ei ole ette nahtud &riliseks kasutamiseks/meditsiiniliseks otstarbeks.

Polsterdatud méébli/voodite elektriline reguleerimi: ism on m&eldud ile kuni 120 kg. Laudade maksimaalne kandevdime on 60 kg.

Veenduge, et toode oleks paigaldatud tasasele pinnale.

Arge seiske ega istuge toote reguleeritavatel elementidel (peatoed, jalatoed, seljatoed, lauaplaadid).

Arge eemaldage pistikiihendusi ega muid iihendusi kaablist tdmmates.

Jargige oma riigis h iidetud elektrivérgu i juhiseid ja pistikuotste juhiseid.

Polsterdatud méobli/voodite reguleerimisstisteem lubab maksimaalselt 5 Iilitustsiiklit minutis - drge kasutage seda pidevalt kauem kui 2 minutit.

Kontrollige, kas toopinge vastab teie majapidamisele (andmed leiate mootorikorpuse tiitibisildilt).

Reguleeritavatel vooditel on use korral hidaolukorra ise funktsioon; vahetage selle funktsiooni akud iga kolme aasta jérel, kuna nende maht véheneb aja jooksul.

Kasutage ajamite juhtimiseks ainult k levaid juhtimi: ite ja ikai

Kasutage ainult originaalvaruosi ja tarvikuid. Vajadusel p66rduge oma miiiija poole, kust te toote ostsite.

Elektrilisi komponente tuleks Ghendada v&i lahti thendada ainult siis, kui toitepistik on lahti ithendatud. Isegi lahti Ghendatud pistikuga vib esineda jadk-elektrienergiat.

Tehke kaik ajami paigaldused koor i et viltida jumi: u.

Voodite puhul on elektriline reguleerimismehhanism mdeldud ainult lamava inimese asendi muutmiseks.

Koik kaablid peavad olema paigaldatud nii, et oleks tagatud pingevabastus ning valditud muljumine ja kahjustused.

Kaabli kahjustumise korral eemaldage pistik kohe!

Katkestage toide elektriseadmete puhastamisel.

ja esemete muljl

= Arge laske vedelikel tungida mootori ajamisse v&i juhtimi nponentidesse ja valtige th ite kahjustamist.

= Eemaldage toode elektrivdrgust dikese ajal vdi kui seda ei kasutata pikka aega. Voodite puhul I ikaajalisel mittek isel ka hddaolukorra langetamise aku.
= Kui on vaja mootori vahetamist, tehke seda ainult koor di ites ja voodite puhul ha ra lan ise aku. E toitepistik!

= Me eivastuta kahjustuste eest, mis on pdhj ud paigal kasutusvigadest vdi kasutusjuhendi eiramisest.

= Lapsed vdi vaimse puudega inimesed vdivad toodet kasutada ainult jarelevalve all.
= Kui teil on meditsiinilised implantaadid (nt sidamestimulaatorid), konsulteerige enne toote esmakordset kasutamist oma arstiga.

Jaatmekaitlus

Valgustusseadmete nduetekohane kasutamine ELis: WEEE direktiivi 2012/19/EL kohaselt kasutatakse kdigi elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise tahistamiseks labikriipsutatud priigikasti simbolit. Selle
seadme kasutamise I8ppedes on keelatud seda toodet visata sortimata jaatmete hulka; selle asemel tuleb see koguda eraldi i elektri- ja elektr i jaatme- ja is. See teave on
margitud labikriipsutatud prigikasti siimboliga ja see on toodud tootel, kdsiraamatus vdi toote pakendil. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete nduetekohase kogumise kohta saate teavet kohalikult omavalitsuselt
vdi seadmete miiiijalt. Kui komplektis on akusid, kdrvaldage need vastavalt kohalikele kasutatud akude kdrvaldamise eeskirjadele.

Saksamaa kohta kehtib

Er japidamiste vanade omanikud vGivad need seadmed tasuta ara anda avalike
keskustesse. Vanade omanikud peavad tavaliselt vanad akud ja akumulaatorid, mis ei ole vanas seadmes, ning lambid, mida saab vanast
viimist jadtmekaitluspunkti. See ei kehti, kui vanad seadmed suunatakse i avaliku jagtmekaitlusorganisatsiooni kaasabil.

| M vAZNO! SACUVATI ZA KASNIJE PONOVO CITANJE. POZORNO PROCITATI

UPOZORENIJE: Molimo procitajte sljedece upute u cijelosti

Kako biste izbjegli opasnost od gusenja, uklonite plasti¢ne omote prije upotrebe. Omote unistite ili drzite podalje od djece.

= Pazite da se u blizini artikla koji je u upotrebi ne nalaze djeca, kuéni ljubimci i sliéno. Osigurajte da u radnom podruéju NEMA prepreka. Postoji opasnost od ukljestenja dijelova tijela i predmeta.
= Nikada nemojte stavljati ruke u mehanizam za pode3avanje kako biste izbjegli ozljede uklje3tenja.

Artikl je namijenjen isklju¢ivo za uporabu u zatvorenom prostoru. DrZite okolnu temperaturu izmedu 0 i 40 °C i izbjegavajte visoku vlaznost zraka (iznad 65%). Pobrinite se da okolina proizvoda bude bez korozivnih
plinova i tekuéina, kao i prasnjavih predmeta.

Provjerite jesu li koristeni kablovi dovoljno dugi i da nisu stisnuti. Ovo se odnosi i na predmete koji se koriste na stolu (npr. prijenosno racunalo, monitor itd.). Prekratki kablovi mogu uzrokovati pad predmeta i
ozljede.

Neovlasteno rastavljanje elektriénih komponenti (kucista motora, daljinskih upravljaca, upravljackih jedinica itd.) strogo je zabranjeno.

Elektri¢no podesivi kreveti/tapecirani namjestaj nisu namijenjeni za komercijalnu upotrebu/medicinske svrhe.

Elektri¢ni mehanizam za pode3avanje kod tapeciranog namjestaja/kreveta je namijenjen za tjelesnu tezinu do 120 kg. Kod stolova maksimalna nosivost iznosi 60 kg.
Provjerite je li artikl postavljen na ravnu povrsinu.

Nemojte stajati ili sjediti na podesivim dijelovima artikla (nasloni za glavu, nasloni za noge, nasloni za leda, ploce stola).

Nemojte uklanjati priklju¢ke na uti¢nicu ili druge priklju¢ke povlaéenjem za kabel.

Pazite na upute za priklju¢ivanje na mrezu i odobrene zavrsetke uti¢nica u vasoj zemlji.

Sustav pode3avanja kod tapeciranog namjestaja/kreveta omogucuje maksimalno 5 ciklusa prebacivanja u minuti - ne koristite ga neprekidno dulje od 2 minute.

Provjerite odgovara li radni napon naponu u vadem kucanstvu (podatke ¢ete pronaci na tvorni¢koj plocici na kucistu motora).

Podesivi kreveti imaju funkciju spustanja u slu¢aju nuzde u slu¢aju nestanka struje; zamijenite baterije za tu funkciju svake tri godine jer im kapacitet s vremenom opada.
Koristite isklju¢ivo prilozene upravljatke komponente i napajanja za upravljanje pogonima.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove i dodatke. Ako je potrebno, obratite se svom trgovcu kod kojeg ste kupili artikl.

Elektri¢ne komponente treba prikljucivati ili odspajati samo kada je napajanje iskljuéeno. Cak i kad je napajanje iskljuteno, moze biti prisutna rezidualna elektriéna energija.
Provedite sve montaze pogona u polozajima bez opterecenja kako biste izbjegli opasnost od ukljestenja.

Kod kreveta je elektri¢ni mehanizam za podesavanje namijenjen samo za promjenu polozaja lezece osobe.

Svi kablovi moraju biti postavljeni tako da je osigurano rastereéenje napetosti i kako bi se izbjeglo ukljestenje/Stecenje.

U sludaju o3tecenja kabela odmah isklju¢ite napajanje!

Iskljucite napajanje prilikom ¢is¢enja elektri¢nih uredaja.

Ne dopustite da tekucine prodru u unutradnjost pogonskog motora ili upravljatkih komponenti i pazite da ne ostetite priklju¢ne kablove.

Iskljucite artikl iz mreze tijekom oluje ili kada se ne koristi dulje vrijeme. Kod kreveta, takoder isklju¢ite bateriju za nuZno spustanje ako se ne koristi dulje vrijeme.

Ako je potrebno zamijeniti motornu jedinicu, to uinite samo u polozajima bez opterecenja i kod kreveta iskljucite bateriju za nuzno spustanje. Iskljuite napajanje!

Ne preuzimamo odgovornost za Stetu uzrokovanu greskama u montazi/rukovanju ili nepostivanjem uputa za uporabu.

Djeca ili osobe smanjenih mentalnih sposobnosti mogu koristiti artikl samo pod nadzorom.

Ako imate medicinske implantate (npr. pacemaker), konzultirajte se sa svojim lije¢nikom prije prve upotrebe artikla.

at ganisatsioonide i vOi tootjate v3i edasimiiiijate poolt ElektroG tdhenduses asutatud
j ldada, eraldama enne nende
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Sicherheitshinweise und Warnungen / Safety notice: Mdbel mit motorischer Verstellung Version 22.07.2024

Zbrinjavanje

Pravilna uporaba rasvjetnih uredaja u EU: Sukladno WEEE Direktivi 2012/19/EU, simbol prekrizene kante za otpad koristi se za oznacavanje svih elektrinih i elektronickih uredaja koji podlijezu odvojenom prikupljanju.
Po zavrsetku uporabe ovog uredaja zabranjeno je odlaganje ovog proizvoda kao nesortiranog otpada; umjesto toga, mora se odvojeno prikupiti na specijalnom odlagalistu za otpad i reciklazu elektricnih i elektronickih
uredaja. Ove informacije prikazane su simbolom prekrizene kante za otpad i nalaze se na proizvodu, u priruniku ili na ambalaZi proizvoda. Informacije o pravilnom prikupljanju koristenih elektri¢nih i elektronickih
uredaja mozete dobiti od lokalne uprave ili prodavaca uredaja. Ako set sadrZi baterije, odloZite ih prema lokalnim propisima za odlaganje koristenih baterija.

Za Njemacku vrijedi

Vlasnici starih uredaja iz privatnih kucanstava mogu te uredaje besplatno predati na sabirnim mjestima javnih tijela za zbrinjavanje otpada ili na sabirnim mjestima koja su uspostavili proizvodaci ili distributeri u smislu
ElektroG. Vlasnici starih uredaja obi¢no moraju odvojiti stare baterije i akumulatore koji nisu zatvoreni u starim uredajima, kao i lampe koje se mogu ukloniti iz starih uredaja bez ostecenja, prije nego $to ih predaju na
sabirno mjesto. To ne vrijedi ako se stari uredaji predaju na pripremu za ponovnu uporabu uz sudjelovanje javnog tijela za zbrinjavanje otpada.

' MY FonTOS! 6RIZZE MEG KESGBBI FELHASZNALASRA. OLVASSA EL FIGYELMESEN

FIGYELMEZTETES: Kérjiik, figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat!

A fulladds veszélyének elkeriilése érdekében a miianyag burkolatokat hasznalat el6tt tavolitsa el. A burkolatokat semmisitse meg, vagy tartsa tavol a
gyermekekt6l.

Ugyeljen arra, hogy a t a 1 1év6 cikk kdzelében ne tartozkodjanak gyermekek, hazid stb. Gy6z6djén meg arrdl, hogy a mozgéstérben NINCSENEK akadalyok. Testi részek és targyak beszorulasanak
veszélye all fenn.
Soha ne nydljon a beallité mechanizmusba, hogy elkeriilje a beszorulasos sériiléseket.

A cikk kizardlag beltéri hasznalatra készilt. Tartsa a kérnyezeti h6mérsékletet 0 és 40 °C kozétt, és keriilje a magas pératartalmat (65% felett). Gy6z8djén meg arrdl, hogy a termék kérnyezete mentes legyen
korroziv gazoktdl és folyadékoktol, valamint poros targyaktol.

Ellendrizze, hogy a haszndlt kibelek elég hossztak-e, és nincsenek-e beszoritva. Ez vonatkozik az asztalon hasznalt targyakra is (pl. laptop, monitor stb.). A tdl révid kibelek térgyak leesését és sériiléseket
okozhatnak.

Az elektromos alkatrészek (motorhaz, taviranyitok, vezérléegységek stb.) engedély nélkiili szétszerelése szigoruan tilos.

Az elektromosan llithaté dgyak/karpitozott butorok nem alkalmasak kereskedelmi célokra vagy orvosi felhasznalasra.

A kérpitozott butorok/4gyak elektromos bedllité mechanizmusa 120 kg testsulyra van tervezve. Az asztalok maximélis terhelhetésége 60 kg.

Ugyeljen arra, hogy a cikket egyenletes feliileten llitsa ssze.

Ne &lljon vagy (ljon a cikk allithat6 elemeire (fejtamlak, labtamlak, hattamlak, llapok).

Ne hzza ki a csatl Okat vagy egyéb okat a kdbel asa

Tartsa be az orszagdban jévahagyott hal6zati csatlakozasi Gtmutatokat és csatlakozovégzdéseket.

A kérpitozott butorok/4gyak bedllité rendszere maximalisan 5 kapcsolasi ciklust enged meg percenként - ne m(ikédtesse folyamatosan 2 percnél tovabb.

Ellenérizze, hogy a miikddési fesziiltség megegyezik-e a haztartasaban lévével (az adatokat a motorhdzon 1évé tipustablan taldlja).

Az éllithato agyak dramsziinet esetén vészhelyzeti leeresztési funkciéval rendelk k; cserélje ki az har 3 mivel azok k itasa idével csokken.

Az hajtomiivek vezérléséhez kizarélag a mellékelt vezérld| éstd é hasznalja.

Csak eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznéljon. Sziikség esetén forduljon a keresked6héz, ahol a cikket vasarolta.

Az elektromos alkatrészeket csak akkor csatlakoztassa vagy valassza le, ha a haldzati csatlakozo kihuzott dllapotban van. Még kihuzott csatlakozo esetén is jelen lehet maradvany elektromos energia.
Végezzen el minden &sszeszerelést az hajtomivekben tehermentes helyzetekben, hogy elkeriilje a beszorulas veszélyét.

Az agyaknal az elektromos bedllité mechanizmus csak a fekvd személy helyzetének megvaltoztatasara szolgal.

Minden kabelt tgy kell elhelyezni, hogy biztositott legyen a huzdsmentesség, és elkeriilhetd legyen a beszorulds/karosodas.

Kébel sériilése esetén azonnal hiizza ki a héldzati csatlakozét!

Aramtalanitsa az elektromos késziilékeket tisztitaskor.

Ne engedje, hogy folyadékok kertiljenek a motoros hajtémi belsejébe vagy a vezérld kbe, és tigyeljen arra, hogy ne sértse meg a csatlakozovezetékeket.

Huzza ki a cikket a hal6zatbdl vihar esetén vagy ha hosszabb ideig nem haszndlja. Az agyaknal hosszabb ideig tartéd nem hasznélat esetén is valassza le az elemeket a vészhelyzeti leeresztéshez.

Ha sziikséges a motor egység cseréje, azt csak tehermentes helyzetben végezze el, és az agyaknal valassza le az elemeket a vészhelyzeti leeresztéshez. Hizza ki a haldzati csatlakozét!

Nem véllalunk felelsséget a szerelési/hasznélati hibak vagy az izemeltetési utmutato figyelmen kiviil hagyasa éltal okozott karokért.

Gyermekek vagy csokkent szellemi képességli emberek csak felligyelet mellett haszndlhatjak a cikket.

Ha orvosi implantatumokkal rendelkezik (pl. szivritmus-szabélyozo), az elsé hasznalat el6tt konzultéljon kezelSorvosaval.

Artalmatlanitas

A vilagito dezések 6 a az EU-ban: A 2012/19/EU WEEE-iranyelv szerint az dsszes elektromos és elektronikai berendezés kiilon gy(jtésének jelélésére az dthuzott szemetes szimboélumot hasznaljak.
A késziilék hasznalatanak befejeztével tilos ezt a terméket kezeletlen hulladékként kidobni; ehelyett kiilén kell gyﬁjteni egy specialis hulladék- és Ujrahasznositasi gy(ijtéhelyen elektromos és elektronikai berendezések
szamara. Ez az informacid az athuzott szemetes szimbélummal van megjeldlve, és lalhatd a terméken, a k vagy a termék csomagoldsan. Az elhasznalt elektromos és elektronikai berendezések
megfeleld gytijtésérdl szol6 informacidkat a helyi 6nkormanyzattdl vagy a készilékek értékesitsjétsl kaphat. Ha a keszlet akkumulatorokat tartalmaz, azokat az elhasznalédds utan a helyi el8irasok szerint
artalmatlanitsa.

Németorszagra vonatkozik

A magéanha tdsok alt késziilékeinek tulajdonosai ezeket a késziilékeket dijmentesen leadhatjak a kozjogi hulladékk |6 szervezetek gytijtShelyein vagy az ElektroG értelmében a gyartok vagy forgalmazok
altal létrehozott atvételi pontokon. A hasznalt késziilékek tulajdonosai altaldban kotelesek a hasznalt akkumuldtorokat és akkumulatorokat, amelyek nincsenek a késziilékben, valamint a [ampakat, amelyek sértetlendl
eltavolithatok a késziilékbél, kilonval i a hulladé 6 helyre torténd leadds el6tt. Ez nem érvényes, ha a hasznalt késziilékek tjrahasznositasra kertilnek kozjogi hulladékkezel§ szervezet k asaval

—m SVARBU! ISSAUGOKITE VELESNIAM NAUDOJIMUI. ATIDZIAI PERSKAITYKITE
ISPEJIMAS: Prasome atidZiai perskaityti $ias instrukcijas
Norint iSvengti uzdusimo pavojaus, prie$ naudojima nuimkite plastikinius apvalkalus. Apvalkalus sunaikinkite arba laikykite toliau nuo vaiky.

Isitikinkite, kad netoli naudojamo daikto néra vaiky, naminiy gyvainy ir pan. Uztikrinkite, kad judéjimo zonoje NERA klid&iy. Yra kiino daliy ir daikty suspaudimo pavojus.
Niekada nekiskite ranky j reguliavimo mechanizmg, kad iSvengtuméte suspaudimo suzalojimy.

Daiktas skirtas tik naudoti viduje. Laikykite aplinkos temperatirg nuo 0 iki 40 °C ir venkite didelés drégmés (virs 65%). sitikinkite, kad produkto aplinka yra be koroziniy dujy ir skys¢iy bei dulkiy.
Patikrinkite, ar naudojami kabeliai yra pakankamai ilgi ir néra jsprausti. Tai taip pat taikoma daiktams ant stalo (pvz., neSiojamasis kompiuteris, monitorius ir kt.). Per trumpi kabeliai gali sukelti daikty kritima ir
suzalojimus.

Neleistinas elektriniy komponenty (variklio korpuso, nuotoliniy valdymo pulty, valdymo jrenginiy ir kt.) iSardymas grieztai draudziamas.

Elektri3kai reguliuojami lovos / apmustieji baldai néra skirti komerciniam naudojimui / medicininéms reikméms.

Elektrinis reguliavimo mechanizmas apmustiesiems baldams / lovoms yra skirtas kino svoriui iki 120 kg. Stalo maksimalus apkrovos svoris yra 60 kg.

|sitikinkite, kad daiktas surinktas ant lygaus pavirsiaus.

Nesistiekite ir nesédékite ant reguliuojamy daikto daliy (galvos atramy, kojy atramy, atlo3y, stalo vir3eliy).

Neistraukite kistuky ar kity jung€iy traukdami uz kabelio.

Laikykités savo 3alyje patvirtinty tinklo prijungimo instrukcijy ir kistuky pabaigy.

Reguliavimo sistema apmustiesiems baldams / lovoms turi maksimalig 5 perjungimo cikly per minute talpg - nenaudokite nepertraukiamai ilgiau nei 2 minutes.
Patikrinkite, ar veikimo jtampa atitinka jisy namy tinklo jtampa (duomenis rasite ant variklio korpuso informacineés lentelés).

Reguliuojamos lovos turi avarinj nusileidimo funkcija esant elektros tiekimo nutraukimui; pakeiskite baterijas kas trejus metus, nes jy talpa laikui bégant mazéja.
Valdykite variklius tik su i is valdymo k itémis ir maitinimo 3altiniai:

Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus. Jei reikia, kreipkités j pardavéja, i$ kurio jsigijote daikta.

Elektrinius komponentus prijunkite arba atjunkite tik tada, kai maitinimas yra iSjungtas. Net kai maitinimas i$jungtas, gali likti likutiné elektriné energija.

Atlikite visg variklio surinkima be apkrovos, kad ivengtuméte suspaudimo pavojaus.

Lovos elektrinis reguliavimo mechanizmas skirtas tik gulimo asmens padéties keitimui.

Visi kabeliai turi bati isdéstyti taip, kad baty uztlkrmtas jtempimo iSvengimas ir iSvengta suspaudimo / paZeidimy.

Jei kabelis pazei lelsdami iSjunkite maiti

13junkite maitinima valydami elektrinius prietaisus.

Neleiskite skys¢iams patekti j variklio pavaros vidy ar valdymo komponentus ir riipinkités, kad nepakenktuméte prijungimo laidams.

Per audrg arba ilgg laika nesinaudojant, isjunkite daikta nuo tinklo. Lovoms ilgesnio nenaudojimo atveju taip pat atjunkite avarine nusileidimo baterijg.

Jei reikia pakeisti variklio jrenginj, atlikite tai tik be apkrovos ir, jei lovos, atjunkite avaring nusileidimo baterija. ISjunkite maitinima!

Neatsakome u? 7alg, atsiradusig dél surinkimo / naudojimo klaidy arba naudojimo instrukcijy nesilaikymo.

Vaikai ar Zmonés su sumazéjusiomis protinémis galimybémis gali naudoti daikta tik priZiarimi.

Jei turite medicininius implantus (pvz., 3irdies stimuliatoriy), prie3 pirma kartg naudodami daiktg pasitarkite su savo gydytoju.

Atlieky tvarkymas

Tinkamas ap$vietimo jrenginiy naudojimas ES: Pagal WEEE Direktyva 2012/19/EU, su visais elektriniais ir elektroniniais jrenginiais, kuriems taikoma atskira surinkimo sistema, naudojamas perbrauktos 3iuksliy dézés
simbolis. Pasibaigus 3io jrenginio naudojimui, draudZiama $io produkto iSmesti kaip nesortuotg atlieka; vietoj to, jis turi bati atskirai surenkamas specialioje elektroniniy ir elektriniy jrenginiy atlieky ir perdirbimo
vietoje. Si informacija pateikiama perbrauktos $iuksliy dézés simboliu ir randama ant produkto, vadove arba produkto pakuotéje. Informacija apie tinkama naudoty elektronikos ir elektros jrenginiy surinkima galite
gauti i$ vietos savivaldybés arba jrenginiy pardavéjo. Jei komplekte yra baterijy, jas iSmeskite pagal vietinius naudoty baterijy atlieky tvarkymo reglamentus.

Vokietijai taikoma

Privats namy tikiy seny jrenginiy savininkai gali juos nemokamai pristatyti j vie$yjy atlieky tvarkymo jmoniy surinkimo punktus arba j gamintojy ar platintojy jsteigtus grazinimo punktus pagal ElektroG nuostatus. Seny
jrenginiy savininkai paprastai turi atskirti senas baterijas ir akumuliatorius, kurie néra jtraukti j senus jrenginius, taip pat lemputes, kurias galima nesugadinant pasalinti i$ seny jrenginiy, prie$ pristatydami juos atlieky
tvarkymo punktui. Tai netaikoma, jei seni jrenginiai perduodami atnaujinimui su vieSosios atlieky tvarkymo jmonés dalyvavimu.

B sVARIGI! SAGLABAT VELAKAM UZZINAM. RUPIGI IZLASIT

BRIDINAJUMS: Liidzu, riipigi izlasiet $is norades!
Lai novérstu nosmaksanas risku, pirms lietosanas nonemiet plastmasas apvalkus. Apvalkus izniciniet vai turiet talu no bérniem.

Parliecinieties, ka netalu no lietota priekSmeta nav bérnu, majdzivnieku utt. Parliecinieties, ka kustibas zona NAV 3kér3|u. Pastav kermena daju un priekSmetu saspiesanas risks.

Nekad nelieciet rokas reguléanas mehanisma, lai izvairitos no saspiesanas ievainojumiem.

PriekSmets paredzéts tikai lietosanai telpas. Uzturiet apkartéjas temperattras diapazonu no 0 [idz 40 °C un izvairieties no augsta mitruma (virs 65%). Parliecinieties, ka produkta apkartne ir briva no korozivam
gazém un 3kidrumiem, ka ari no putekliem.

Parbaudiet, vai lietotie kabeli ir pietiekami gari un vai tie nav saspiesti. Tas attiecas ari uz priekSmetiem uz galda (pieméram, klépjdators, monitors utt.). Parak isi kabeli var izraisit priekSmetu krisanu un
ievainojumus.

= Elektrisko komponentu (motora korpuss, talvadibas pulti, vadibas vienibas utt.) nesankcionéta izjauk3ana ir stingri aizliegta.

= Elektriski reguléjami gultas/mébelu komplekti nav paredzéti komercialai lieto3anai vai mediciniskiem nolaki
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Elektriskais regulésanas mehanisms mébelém/gultam ir paredzéts lidz 120 kg svaram. Galda maksimala slodzes ietilpiba ir 60 kg.
Parliecinieties, ka priekSmets ir montéts uz vienmériga virsmas.

= Neleciet un nesédiet uz r &j priekdmeta el iem (galvas balstiem, kaju balstiem, muguras atzveltném, galda virsmam).
= Nepartrauciet savienojumus vai citas savienojamibas, velkot kabeli.
= |evérojiet sava valsti apstiprinatos tikla savienoji noradij 1s un kor 3u beigas.

Regulésanas sistéma mébelém/gultam ir paredzéta ne vairak ka 5 slégsanas cikliem minaté - neizmantojiet nepartraukti ilgak par 2 minatém.

Parbaudiet, vai darbibas spriegums atbilst jusu majsaimniecibas spriegumam (informaciju atradisiet motora korpusa tipa plaksng).

Regul&jamam gultam ir avarijas nolaisanas funkcija elektribas partraukuma gadijuma; nomainiet baterijas ik péc trim gadiem, jo to ietilpiba laika gaita samazinas.
Vadiet dzin&jus tikai ar piegadatajam vadibas sastavdalam un barosanas blokiem.

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus. Ja nepiecie$ams, sazinieties ar pardevéju, no kura iegadajaties priek3metu.

Elektriskas avdalas pievienojiet vai atvienojiet tikai tad, kad ir izslégts tikla savienojums. Pat izslégta stavokli var bat atlikust elektriska energija.

Veiciet visus motoru montazas darbus bez slodzes, lai novérstu saspiesanas risku.

Gultam elektriskais reguléSanas mehanisms ir paredzéts tikai gulo$as personas pozicijas mainai.

Visam kabeliem jabut novietotiem t3, lai nodrosinatu sprieguma atvieglo$anu un noveérstu saspiesanu / bojajumus.

Ja kabelis ir bojats, nekavéjoties izslédziet barosanu!

Izslédziet baro3anu, tirot elektriskos iekartas.

Nelaujiet Skidrumiem iek|Gt motora piedzinas iek3pusé vai vadibas komponentos, un rapéjieties, lai nesabojatu savienojuma vadus.

Parliecinieties, ka elektroiekartas ir atslégtas no tikla pérkona negaisa laika vai ilgstosas nelietoanas gadijuma. Gultam ilgstosas nelietosanas gadijuma ari atvienojiet avarijas nolaisanas bateriju.
Ja nepiecie$ams mainit motora vienibu, veiciet to tikai bez slodzes, un, ja gultas, atvienojiet avarijas nolaisanas bateriju. Izslédziet barosanu!

Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies az. 3 kladu vai lietos; instrukcijas neievérosanas dé|.

Bérni vai cilveki ar samazinatam garigam spéjam drikst lietot priekSmetu tikai uzraudziba.

" Ja jums ir mediciniskie implanti (pieméram, sirds stimulators), pirms pirmas lietosanas konsultéjieties ar savu arstu.

Atkritumu apsaimnieko3ana

Apgaismes iericu pareiza izmanto3ana ES: Saskana ar WEEE direktivu 2012/19/EU, visi elektroenergijas un elektronikas ierices, kas paklautas atsevidkai savaksanai, tiek markétas ar parsvitrota atkritumu tvertnes
simbolu. Beidzot izmantot %o ierici, ir aizliegts izmest 30 produktu ka nesakartotus atkritumus; ta vieta tas jasavac atseviski specializéta elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritumu un parstrades vieta. $i informacija ir
atziméta ar parsvitrota atkritumu tvertnes simbolu un atrodama uz produkta, lietosanas instrukcija vai produkta iepakojuma. Informaciju par pareizu lietotu elektroenergijas un elektronisko iericu savak3anu var iegit
no vietéjas pasvaldibas vai iericu pardevéja. Ja komplekta ir ieklautas baterijas, tas izniciniet atbilstosi viet&jiem lietoto bateriju atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Vacijai piemérojamais

Privato majsaimniecibu veco ieri¢u ipadnieki var tas bez maksas nodot sabiedrisko atkritumu apsaimniekotaju savaksanas punktos vai razotaju vai izplatitaju izveidotajos nodosanas punktos saskana ar ElektroG
noteikumiem. Veco iericu ipasniekiem parasti ir jaatdala vecas baterijas un akumulatori, kas nav ietverti vecajas iericés, ka arf lampas, kuras var nesabojajot iznemt no vecajam iericém, pirms tas tiek nodotas atkritumu
apsaimnieko3anas punktam. Tas nav spéka, ja vecas ierices tiek nodotas parstradei ar sabiedriska atkritumu apsaimniekotaja lidzdalibu.

—m BELANGRUK! BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIZING OM LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN. LEES

AANDACHTIG DOOR!

WAARSCHUWING: De volgende informatie moet volledig worden gelezen
Om het risico van verstikking te voorkomen, moeten plastic omhulsels véér gebruik worden verwijderd. De omhulsels moeten worden vernietigd of buiten
het bereik van kinderen worden gehouden.

= Zorg ervoor dat er geen kinderen, huisdieren enzovoort in de buurt van het in gebruik zijnde artikel zijn. Zorg ervoor dat er GEEN obstakels in het bewegingsgebied zijn. Er is gevaar voor het klemmen van
lichaamsdelen en voorwerpen.

Steek nooit je handen in het | te voorkomen.

Het artikel is uitsluitend bedoeld voor gebruik bi is. Houd de on i -atuur tussen 0 en 40 °C en vermijd hoge luchtvochtigheid (boven 65%). Zorg ervoor dat de omgeving van het product vrij is van
corrosieve gassen en vloeistoffen, evenals van stoffige voorwerpen.

Zorg ervoor dat de gebruikte kabels voldoende lang zijn en niet klem komen te zitten. Dit geldt ook voor gebruikte voorwerpen op het bureau (bijv. laptop, monitor, enz.). Te korte kabels kunnen leiden tot het
vallen van voorwerpen en verwondingen veroorzaken.

Het is strikt verboden om de elektrische componenten (motorbehuizing, besturir
Elektrisch verstelbare bedden / meubelsets zijn niet bedoeld voor commercieel gebruik / medische doeleinden.

Het elektrische afstelmechanisme van meubelen / bedden is ontworpen voor een lichaamsgewicht van 120 kg. Voor bureaus bedraagt de maximale belasting 60 kg.

Zorg ervoor dat het artikel op een vlakke ondergrond wordt gemonteerd.

Ga niet op de verstelbare delen van het artikel zitten of staan (hoofdeinden, voeteneinden, rugleuningen, bureaubladen).

Trek geen stekkers of andere aansluitingen uit door aan de kabel te trekken.

Houd rekening met de goedgekeurde netaansluitinstructies en stekkeruiteinden in uw land.

Het afstelsysteem voor meubelen / bedden heeft een maximum van 5 schakelingen per minuut - gebruik het niet langer dan 2 minuten achter elkaar.

Controleer of de bedrijfsspanning overeenkomt met die van uw huishoudelijke netspanning (informatie vindt u op het typeplaatje op de motorbehuizing).

Verstelbare bedden hebben een nooddaling bij stroomuitval; vervang de batterijen om de drie jaar, omdat de capaciteit na verloop van tijd afneemt.

Gebruik uitsluitend de gel de besturingsc renten en voedi s om de aandrijvingen te bedienen.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en accessoires. Neem indien nodig contact op met uw leverancier waar u het artikel heeft gekocht.

Elektrische componenten mogen alleen worden aangesloten of losgekoppeld met de netstekker uitgeschakeld. Ook wanneer de netstekker is uitgeschakeld, kan er nog elektrische restenergie aanwezig zijn.
Voer alle montagewerkzaamheden aan de aandrijving uit zonder belasting om het risico van knellen te vermijden.

Bij bedden is het elektrische afstelmechanisme uitsluitend bedoeld voor het veranderen van de ligpositie van de persoon.

Alle kabels moeten zo worden gelegd dat er spanningsontlasting is en knelling / beschadiging wordt voorkomen.

Bij beschadigingen aan de kabel, trek onmiddellijk de stekker uit!

Schakel de stroom uit bij het reinigen van elektrische apparaten.

Laat geen vloeistoffen in de motoraandrijving of besturingscomponenten binnendringen en zorg ervoor dat aansluitkabels niet beschadigd raken.

Ontkoppel het artikel van het stroomnet bij onweer of bij langdurige niet-gebruiken. Bij bedden, koppel ook de nooddaling batterij af bij langdurige niet-gebruiken.

Als vervangingen van de motorunit nodig zijn, voer deze dan alleen uit zonder belasting en koppel bij bedden de nooddaling batterij af. Trek de stekker uit!

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade die is ontstaan door montage- / gebruiksfouten of het niet naleven van de gebruiksaanwijzing.

Kinderen of mensen met verminderde mentale vermogens mogen de artikelen alleen onder toezicht gebruiken.

= Als umedische il 1 (bijv. kers) heeft, raadpls dan uw bet lelende arts voordat u het artikel voor het eerst in gebruik neemt.

hanisme om k

1, enz.) zonder t ing te en.

Afvalverwijdering

Juiste ing van verlichti aten in de EU: Volgens de WEEE-richtlijn 2012/19/EU wordt het symbool van een doorgestreepte vuilnisbak gebruikt om alle elektrische en elektronische apparatuur te markeren
die onderworpen is aan aparte inzameling. Na beéindiging van het gebruik van dit apparaat is het verboden om dit product als onverwerkt afval weg te gooien; in plaats daarvan moet het apart worden ingezameld bij
een speciaal afval- en recyclingpunt voor elektrische en elektronische apparatuur. Deze informatie wordt aangegeven door het symbool van een doorgestreepte vuilnisbak en is op het product, in de handleiding of op
de productverpakking te vinden. Informatie over de juiste inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparaten kunt u krijgen bij uw lokale overheid of bij de verkoper van de apparaten. Als de set batterijen
bevat, gooi deze dan weg volgens de lokale voorschriften voor het afvoeren van gebruikte batterijen.

Voor Duitsland geldt

Eigenaren van oude apparaten uit particuliere huishoudens kunnen deze gratis inleveren bij de inzamelpunten van de openbare afvalverwerkingsbedrijven of bij de door fabrikanten of distributeurs opgezette
inleverpunten volgens de ElektroG-regels. Eigenaren van oude apparaten moeten meestal oude batterijen en accu’s, die niet in het oude apparaat zijn ingebouwd, evenals lampen die zonder beschadiging uit het oude
apparaat kunnen worden verwijderd, apart van het oude apparaat scheiden voordat zij het inleveren bij een afvalverwerkingspunt. Dit geldt niet als oude apparaten worden overgedragen voor hergebruik met
deelname van een openbare afvalverwerkingsorganisatie.

m IMPORTANTE! MANTER PARA REFERENCIA FUTURA. LER ATENTAMENTE".
AVISO: Por favor, leia estas instrugdes na integra
Para evitar o risco de asfixia, remova as capas pldsticas antes de usar. As capas devem ser destruidas ou mantidas fora do alcance de criangas.

Certifique-se de que n3o haja criangas, animais de estimag3o, etc., perto do item em uso. Garanta que NAO haja obstéculos na drea de movimento. H4 risco de esmagamento de partes do corpo e objetos.
Nunca coloque as mdos no mecanismo de ajuste para evitar lesdes por esmagamento.

O item é destinado exclusivamente para uso interno. Mantenha a temperatura ambiente entre 0 e 40 °C e evite alta umidade (acima de 65%). Certifique-se de que o ambiente do produto esteja livre de gases e
liquidos corrosivos, assim como de objetos empoeirados.

Certifique-se de que os cabos usados sejam suficientemente longos e ndo estejam presos. Isso também se aplica aos itens usados na mesa (por exemplo, laptop, monitor, etc.). Cabos muito curtos podem causar a
queda de objetos e resultar em ferimentos.

E estritamente proibido desmontar componentes elétricos (caixa do motor, controles remotos, unidades de controle, etc.) sem autorizago.

Camas / moveis ajustéveis eletricamente ndo sdo destinados para uso comercial / propésitos médicos.

0 mecanismo de ajuste elétrico é projetado para um peso corporal de até 120 kg para méveis/camas. Para mesas, a carga maxima ¢ de 60 kg.

Certifique-se de que o item seja montado em uma superficie plana.

N3&o sente ou fique em partes ajustaveis do item (encostos de cabeca, apoios para os pés, encostos de costas, superficies de mesa).

N3o desconecte conectores da tomada ou outras conexdes puxando pelo cabo.

Siga as instrugdes de conexdo a rede elétrica e os terminais de plugue permitidos no seu pais.

O sistema de ajuste para méveis/camas tem um maximo de 5 ciclos de comutagdo por minuto - ndo utilize por mais de 2 minutos continuamente.

Verifique se a tensdo de operagdo corresponde a tensdo da sua rede doméstica (informagdes estdo na placa de identificagdo na caixa do motor).

Camas ajustaveis possuem um sistema de descida de emergéncia em caso de queda de energia; substitua as baterias a cada trés anos, pois a capacidade diminui com o tempo.

Use exclusivamente os componentes de controle e adaptadores fornecidos para operar os atuadores.

Use apenas pegas de reposi¢do e acessorios originais. Se necessario, entre em contato com o revendedor de onde vocé comprou o item.

Componentes elétricos s6 devem ser conectados ou desconectados com o plugue da rede removido. Mesmo com o plugue removido, pode haver energia elétrica residual.

Realize qualquer montagem no motor sem carga para evitar o risco de esmagamento.

Para camas, o mecanismo de ajuste elétrico é destinado apenas para mudar a posi¢do da pessoa deitada.

Todos os cabos devem ser dispostos de forma a garantir alivio de tens3o e evitar esmagamento / danos.

Se o cabo estiver danificado, desconecte imediatamente da energia!

Desconecte a energia ao limpar aparelhos elétricos.

N&o permita a entrada de liquidos dentro da unidade do motor ou dos componentes de controle e evite danificar os fios de conex&o.

Desconecte o item da rede elétrica durante tempestades ou periodos prolongados de ndo uso. Para camas, também desconecte a bateria de emergéncia durante periodos prolongados de ndo uso.

Se for necessario substituir a unidade do motor, faga isso apenas sem carga e, para camas, desconecte a bateria de emergéncia. Desconecte o plugue da energia!

N&o assumimos responsabilidade por danos causados por erros de montagem / operagdo ou por ndo seguir o manual de instrugdes.

Criangas ou pessoas com habilidades mentais reduzidas devem usar o item apenas sob supervisdo.
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= Se vocé tiver implantes médicos (por exemplo, marcapasso), consulte seu médico antes de usar o item pela primeira vez.

Descarte

Uso correto dos aparelhos de iluminagdo na UE: De acordo com a Diretiva WEEE 2012/19/EU, o simbolo de uma lixeira com uma linha atravessada é usado para marcar todos os dispositivos elétricos e eletrénicos
sujeitos a coleta separada. Ap6s o término do uso deste dispositivo, é proibido descartar o produto como lixo ndo classificado; em vez disso, deve ser coletado separadamente em um ponto de coleta de residuos e

reci i do para equi elétricos e eletrdnicos. Essas informagdes sdo representadas pelo simbolo de uma lixeira com uma linha atravessada e estdo no produto, no manual ou na embalagem do
produto. Informagdes sobre a coleta adequada de equipamentos elétricos e eletrénicos usados podem ser obtidas junto a administragdo local ou ao vendedor dos dispositivos. Se o conjunto contiver baterias, descarte-
as de acordo com as regulamentagdes locais para descarte de baterias usadas.

Para a Alemanha, é aplicavel:

Os proprietarios de aparelhos antigos de residéncias privadas podem entrega-los gratuitamente nos pontos de coleta dos 6rgaos de gestdo de residuos publicos ou nos pontos de devolugdo estabelecidos pelos
fabricantes ou distribuidores de acordo com as regras do ElektroG. Os proprietérios de aparelhos antigos devem, em regra, separar as baterias e acumuladores antigos, que ndo estdo incorporados ao aparelho antigo,
bem como ldampadas que podem ser removidas sem danificar o aparelho antigo antes de entregd-los em um ponto de coleta. Isso ndo se aplica se os aparelhos antigos forem encaminhados para reutilizagdo com a
participagdo de um drgdo de gestdo de residuos publico.

—m IMPORTANT! A SE PASTRA PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. A SE CITI CU ATENTIE

AVERTIZARE: Va rugam sa cititi aceste instructiuni in intregime
Pentru a evita riscul de sufocare, indepértati invelisurile de plastic inainte de utilizare. Tnvelisurile trebuie distruse sau péstrate departe de copii.

Asigurati-va ca nu sunt copii, animale de companie etc. in apropierea articolului aflat in utilizare. Asigurati-va ca nu exista obstacole in zona de miscare. Exista un risc de zdrobire a partilor corpului si a obiectelor.
Nu introduceti niciodatd mainile in mecanismul de reglare pentru a evita accidentdrile prin zdrobire.

Articolul este destinat exclusiv utilizarii in interior. Mentineti temperatura ambientald intre 0 si 40 °C si evitati umiditatea ridicatd (peste 65%). Asigurati
corrosive, precum si de obiecte prafuite.

Asigurati-va cd cablurile utilizate sunt suficient de lungi si nu sunt stranse. Acest lucru se aplica si obiectelor utilizate pe birou (de exemplu, laptop, monitor etc.). Cablurile prea scurte pot cauza caderea obiectelor si
pot provoca accidente.

Este strict interzis sd desfasurati componentele electrice (carcasa motorului, telecomenzi, unitati de control etc.) fard autorizatie.

Paturile / mobilierul ajustabile electric nu sunt destinate utilizarii comerciale / scopurilor medicale.

Mecanismul de reglare electrica este proiectat pentru o greutate corporald de pand la 120 kg pentru mobilier/paturi. Pentru birouri, capacitatea maxima de incarcare este de 60 kg.

a ca zona din jurul produsului este lipsita de gaze si lichide

= Asigurati-va ca articolul este montat pe o suprafata plana.

" Nu stati sau nu va asezati pe partile reglabile ale articolului (spatarul, suporturile pentru picioare, spatarul, suprafetele de birou).

" Nud i priza sau alte juni prin tragerea cablului.

= Urmati instructiunile de conectare la retea si capetele de priza aprobate in tara dumneavoastra.

= Sistemul de reglare pentru mobilier/paturi are un maximum de 5 cicluri de comutare pe minut - nu utilizati continuu mai mult de 2 minute.

= Verificati dac tensiunea de functionare corespunde tensiunii retelei dumneavoastrd de acasa (informatiile sunt pe placa de identificare de pe carcasa motorului).

= Paturile ajustabile dispun de o functie de coborare de urgenta in caz de intrerupere a alimentdrii; schimbati bateriile la fiecare trei ani, deoarece capacitatea scade in timp.

= Utilizati exclusiv componentele de control si adaptoarele furnizate pentru a opera actuatorii.

= Utilizati doar piese de schimb si accesorii originale. Daca este necesar, contactati furnizorul de la care ati achizitionat articolul.

= Componentele electrice trebuie sa fie conectate sau deconectate doar cu priza de retea deconectata. Chiar si atunci cand priza este deconectatd, poate exista energie electrica reziduald.
= Efectuati orice montare a motorului fard incarcatura pentru a evita riscul de zdrobire.

= Pentru paturi, mecanismul de reglare electricd este destinat doar pentru schimbarea pozitiei persoanei culcate.

= Toate cablurile trebuie s3 fie asezate astfel incat s3 asigure descarcarea tensiunii si sd evite zdrobirea / deteriorarea.

= Tn cazul in care cablul este deteriorat, deconectati imediat sursa de alimentare!

= Deconectati alimentarea la curatarea echipamentelor electrice.

= Nu l3sati lichide s patrunda in unitatea motorului sau in componentele de control si aveti grija sa nu deteriorati cablurile de conectare.

= Deconectati articolul de la retea in timpul furtunilor sau in caz de neutilizare pe termen lung. Pentru paturi, deconectati si bateria de urgenta in caz de neutilizare pe termen lung.
= Daca este necesara inlocuirea unitatii motorului, efectuati aceastd operatiune doar fara incarcatura si, pentru paturi, deconectati bateria de urgenta. Deconectati priza de alimentare!
= Nu ne asumam responsabilitatea pentru daune cauzate de erori de montaj / utilizare sau pentru neconformarea cu manualul de utilizare.

= Copiii sau persoanele cu capacitati mentale reduse pot utiliza articolele doar sub supraveghere.

= Daca aveti implanturi medicale (de exemplu, stimulator cardiac), consultati-va cu medicul dumneavoastra inainte de a folosi articolul pentru prima data.

Dezvoltare

Utilizarea corecta a aparatelor de iluminat in UE: Conform Directivei WEEE 2012/19/EU, simbolul unei cosuri de gunoi tdiate este folosit pentru a marca toate echipamentele electrice si electronice care sunt supuse
colectarii separate. Dupa incetarea utilizarii acestui dispozitiv, este interzis sa aruncati produsul ca deseu nesortat; in schimb, acesta trebuie colectat separat la un punct specializat de colectare si reciclare a
echipamentelor electrice si electronice. Aceste informatii sunt reprezentate de simbolul cosului de gunoi taiat si sunt disponibile pe produs, in manual sau pe ambalajul produsului. Informatii despre colectarea adecvata
a echipamentelor electrice si electronice uzate pot fi obtinute de la administratia locald sau de la vanzatorul echipamentelor. Daca setul contine baterii, acestea trebuie eliminate conform reglementarilor locale pentru
eliminarea bateriilor uzate.

Pentru Germania se aplica:

Proprietarii de echipamente vechi din gospodarii private pot sd le predea gratuit la punctele de colectare ale autoritatilor publice de gestionare a deseurilor sau la punctele de returnare stabilite de producétori sau
distribuitori conform reglementarilor ElektroG. Proprietarii de echipamente vechi trebuie, de obicei, sd desparta bateriile si acumulatorii vechi care nu sunt incorporati in echipamentele vechi, precum si lampile care
pot fi indepartate fard a deteriora echipamentele vechi inainte de a le preda unui punct de colectare. Aceasta nu se aplicd in cazul in care echipamentele vechi sunt transferate pentru reutilizare cu implicarea unei
organizatii publice de gestionare a deseurilor.

m BAXHO! COXPAHUTE ONA ﬂ,AanEﬁLIJEFO MUCMONb30BAHUA. BHAMATE/IbHO NMPOYUTANTE
NPEAYNPEXOEHUE: Moxanyiicta, NONHOCTbIO NPOYTUTE C/IEAYIOLUE UHCTPYKLUKN

Y1o6bl U36€eKaTh pUCKa yayLbA, YAAAWUTE NAACTUKOBbIE 060104KM Nepes ucnonb3osaHmem. O60104KM HEOBXOAVMO YHUUTOKUTL WU AEPKATb BHE
[0CAraeMocCTi AeTei.

= Y6eanTecs, 4To B6/M3M MCNO/Ib3YeMOTO NpeaMeTa HeT AeTeil, AOMALIHNX XKUBOTHBIX U T.4. Y6eauTecs, 4To B 30He Nepemeluenua HET npenATcTeuii. CywiecTsyeT pUcK 3a%aTuia YacTelt Tena 1 NpeAMeTOB.
= HuKoraa He NomelaiiTe PyKM B MEXaHNU3M PEryanpoBKH, 4To6Gbl M36ekaTb TPaBM OT 3aaTHA.

= [peAMeT NpeaHasHAYeH UCKNIOUYUTENIBHO A/IA UC B Mo, 11Te TemnepaTypy oKpy»atolein cpeabl mexay 0 1 40 °C u usberaiite BbICOKO BAaKHOCTH (6onee 65%). Y6eaunTech, 4To
OKpy’KatoLan cpesja cBOGOAHA OT KOPPOIMOHHBIX Fa308 M XKMAKOCTEN, @ TaKXKe OT Nbl/bHbIX NPeAMeTOB.

= Y6eauTecs, YTO UCNO/b3yemble KaGenn AOCTAaTOYHO A/MHHBIE U HE 3a)aTbl. ITO TaKiKe OTHOCHUTCA K NpeaMeTam, UC! Ha cTone HOYTBYK, p 1 T.A.). CIMWKOM KOPOTKMeE Kabenn moryT
NPUBECTM K Na/IeHMIO NPEAMETOB 1 BbI3BATb TPABMbI.

= CTporo 3anpelieHo pasbupat 3NEKTPUYECKNE KOMMOHEHTbI (KOPNYC ABUraTeNs, NybTbl ANCTaHLMOHHOTO yNp: , 6noku nT.a)6e3

= 3NIeKTPUUECKH Peryampyembie KpoaTi/mebesb He np ans PYECKOTO UCH KX Leneit.

INeKTPUYECKNI MeXaHW3M PEryNPOBKM PacciuTaH Ha Bec Tena 40 120 Kr Ana me6enm/kposaTeit. [lnA CTON0B MaKCMMaslbHaA Harpyska coctasnaet 60 Kr.
Y6eauTec, 4To NpeAMET YCTaHOB/IEH Ha POBHOM NOBEPXHOCTM.

He caguTech 1 He CTaHOBMTECH Ha PeryaMpyeMble 4acTv NpeAmeTa (MOATONOBHUKM, NOAHOMKH, CIUHKM, CTONEWHHULLb).

He oTk/louaiiTe pasbembl OT PO3ETKN UM APYTUe COeAMHEHMA, TAHYB 3a Kabeslb.

CobntopaiiTe MHCTPYKLMM MO MOAKIOHEHMIO K CETU W TUNam PO3ETOK, pa3peleHHbIM B Balueii cTpaHe.

Cuctema peryMpoBku AnA meGenn/KposaTeit MeeT MaKCUMyM 5 NepeKIoHeHmit B MUHYTY - He UCMIONb3yiiTe ee HenpepbIBHO Gonee 2 MUHYT.

= [lpoBepbTe, COOTBETCTBYET I paboyee HaNPsAXKeHUe HANPAKEHMIO Ballel 0MaLLHel ceTh yKasaHa Ha Tab. c Ha Kopnyce asuratens).
= Per KpoBaTH 1 GyHKUmedt JIHOTO OMYCKaHMA NP OTKAIOUEHUN 31eKTPOIHEPrUM; 3ameHaliTe BaTapen Kaxable TPU roAa, Tak Kak co BpeMeHeM UX EMKOCTb yMeHbLUaeTCs.
= Mcnonb3yiite TONbKO NPesoc KOMMOHEHTBI ynp W ajantepbl ANA yNpaBaeHUA NpUBOAAMM.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHabHble 3aN4acTi 1 akceccyapsl. Mpn Heo6xo0AMMOCTH 0BpaTUTeCh K NPOAABLLY, Y KOTOPOro Bbl NpUoBpenu usaenve.
D/1eKTPUYECKIME KOMIOHEHTBI JO/IKHBI MOAK/IOUATLCA MM OTK/IKOUATBCA TO/IBKO C OTK/IIOYEHHBIM OT CETH WHYPOM. [laXe C OTK/IIOHEHHBIM LHYPOM MOXET OCTaBaTbCA OCTAaTOYHAA INEKTPUUECKARA IHEPIUA.
BbinonHsiTe Nobyto c6opKy Nprusoaa 6e3 Harpysku, 4Tobbl M3bekaTb pUcKa 3akaTna.

= [1nA KpoBaTeN 3NEKTPUYECKMIA pen np TONBKO AR no. nexatero 3

= Bce Kabesm 40KHbI GbiTb Y/I0XKEHbI TaKNM 0BPAa3OM, YTOBbI 0BECNeUnTb CHATME HATAKEHNA 1 M3BEKATb 3aXKaTUi/MOBPEXKAEHMIA.

= B cnyyae nol kabens oTKAKuUTE !

= OTK/IOYaIATe NUTaHME NP YMACTKE INEKTPUUECKUX YCTPONCTB.

= He aonyckaiiTe nonagaHua JKUAKOCTe  BHYTPL pHOro 610Ka M HTOB YN 1 cneauTe 3a Tem, 4To6bl He NOBPEAUTL COBAMHUTE bHbIE NPOBOAA.

OTkAntovaiTe wnsgenue oT CeT BO BpeMA rposbl UK NpU A/IUTE/IbHOM HEUCNO/Ib30BAHUN. ﬂﬂﬂ KpOBaTeﬁ TaKxe OTK/loYaiiTe 6aTape»o aaapmﬁuoro ONYyCKaHWA NpU A INTENIbHOM HEMCNO/Ib30BaHUN.
Ecnu TpebyeTcs 3ameHa MOTOPHOTO 610Ka, BbINONHANTE ee TONbKO 63 Harpy3ku 1, ANA KPoBaTel, OTKAtOYaNTe BaTapeto aBapuUMHOTo onycKaHuA. OTK/IOYMUTE WHYP NUTaHusA!

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTY 33 ylep6, BO3HUKLLMIA M3-3a OLWMBOK MOHTaXa/3KCNayaTaLmun an HeCOBN0AEHUA MHCTPYKLMM MO SKCAyaTaLumu.

et vam nioan ¢ OrpaHnyeHHbIMU YMCTBEHHbIMU cnocobHocTAMM MOryT UCNO/b30BaTb U3AEe/Ine TONbKO Noa Haﬁnmnewem.

= EcimyBacectb (Hanpumep, Kap, 0p), NPOKOHCYNLTMPYATECH C BaLIMM fIEHaLLMM BPAYOM NEpes NepBbIM UCTIONb30BAHMEM U3AE/MA.
Ymunusauymua
MNp: 0e 06p: C ocBeTH 8 EC: CornacHo [iupektuse WEEE 2012/19/EU, cumBoNn NepedepKHYTON MYCOPHOM KOP3MHbI MCNOAL3YETCA ANA 0603HAYEHNA BCEX 3NEKTPUYECKUX N

3NEeKTPOHHbIX YCTpOﬁCTB, KOTOpble noanexaT oTae/ibHoMy CﬁOp‘/. Mo OKOHYaHWK MCNONb30BaHUA ITOTO chpoﬁcTaa 3anpeuaeTca yTUAU3UpoBaTb NPOAYKT Kak HeCOpTMp\/eMblﬁ Mycop; BMeCTO 3TOro ero HeOﬁXOAMMO
cobpaTb OTAENbHO B CNeLuanv3npoBaHHbIX NyHKTax cbopa 1 nepepaboTKu INEKTPUYECKUX U INEKTPOHHbIX YCTPOMCTB. ITa MHPOPMALWA OTOBPaXKaeTCA CUMBOIOM NEPEYepPKHYTON MYCOPHOW KOP3UHbI 1 yKa3aHa Ha
npoJyKTe, B PyKOBOACTBE NO/b30BATENA UM HA YNaKOBKe NPOAYKTa. onp cbope uci 3NEKTPUYECKUX U INEKTPOHHbIX YCTPOICTB MOXKHO NONY4MTb B MECTHBIX OPraHax BAacTu unu
Y NPoAaBLa ycTponcTe. ECAM B KOMNAEKT BXOAAT 6aTapeu, yTUAU3NPYIATE X COFNACHO MECTHbIM NPaBUAAM YTUAU3ALMM UCNONb30BaAHHbIX BaTapeit.

Ana e

Bnagenblbl CTapbix YCTPOICTB U3 YACTHBIX AOMOBAAAEHMIA MOTYT 6ecniaTHO cAaTh UX B NYHKTbI cGopa IX Opr Mnoy 0TXO/10B MM B NYHKTbI NPUEMa, OpraHM30BaHHble
Npou3BOAUTENAMM UM AUCTPUBBLIOTOPamMu B cooTBeTcTBMM C ElektroG. BnaaenbLipl cTapbiX YCTPOICTB JO/MKHDI, Kak NPaBUO, pasaenaTb cTapble 6aTapen U akKyMynaTopbl, He BCTPOEHHbIe B CTapoe YCTPOICTBO, a
TaKIKe laMibl, KOTOPbIE MOXHO M38/1e4b 6e3 NOBPEXAEHNA CTAPOro YCTPOIACTBaE, NEPEs CAaUei B MYHKT yTUIN3ALMM. ITO He NPUMEHAETCA, ECAIM CTapble YCTPOMCTBA NEPeAAIoTCA /1A MOBTOPHOTO MCMO/B30BAHMA C
y4actnem oﬁmecraennoﬁ ‘OpraHusauuu No ytmausauumn oTxoa0s.

| B DOLEZITE! USCHOVAITE NA NESKORSIE POUZITIE. POZORNE SI PRECITAITE

VYSTRAHA: Prosim, preditajte si tieto pokyny v plnom rozsahu
Aby ste predisli riziku udusenia, odstrérite plastové obaly pred pouZitim. Obaly je potrebné znicit alebo uchovévat mimo dosahu deti.

= Uistite sa, Ze v blizkosti pouzivaného predmetu nie st deti, domdce zvierata a pod. Uistite sa, Ze v oblasti pohybu NIE su Ziadne prekazky. Existuje riziko zachytenia &asti tela a predmetov.
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Sicherheitshinweise und Warnungen / Safety notice: Mdbel mit motorischer Verstellung Version 22.07.2024

Nikdy nevkladajte ruky do nastavovacieho mechanizmu, aby ste predisli zraneniam spésobenym zachytenim.
Predmet je uréeny vyhradne na pouzitie v interiéri. UdrZujte teplotu prostredia medzi 0 a 40 °C a vyhybaijte sa vysokej vihkosti (nad 65 %). Uistite sa, Ze prostredie okolo produktu je bez korozivnych plynov a
kvapalin a bez prasnych predmetov.
Uistite sa, Ze pouzité kable su dostatoéne dlhé a nie su stlaéené. To plati aj pre predmety pouzivané na stole (napr. notebook, monitor atd.). Prili3 kratke kable mdzu spdsobit pady predmetov a zranenia.
Je striktne zakdzané d t elektrické k y (krabica motora, dialkové ovladace, riadiace jednotky atd.) bez povolenia.
Elektricky nastavitelné postele/ndbytok nie st uréené na komeréné vyuzitie/medicinske ucely.
Elektricky nastavovaci mechanizmus je navrhnuty pre hmotnost tela do 120 kg pre nédbytok/postele. Pre stoly je maximélna nosnost 60 kg.
Uistite sa, Zze predmet je umiestneny na rovnej ploche.
Nesadajte si ani nestojte na nastavitelnych &astiach predmetu (opierky hlavy, opierky na nohy, operadla, stolové dosky).
Nedokazte konektory zo zésuvky alebo iné pripojenia tahanim za kébel.
Dodrziavajte pokyny na pripojenie do siete a typy zasuviek schvélené vo vasej krajine.
Nastavovaci systém pre nabytok/postele ma maximélne 5 prepinacich cyklov za minutu - nepouzivajte nepretrzite viac ako 2 mindty.
Skontroluijte, ¢i pracovné napétie zodpoveda napétiu vadej doméce;j siete (informdcie su na identifikaénej tabulke na kryte motora).
Nastavitelné postele maju funkciu niidzového znizovania pri vypadku pridu; menite batérie kazdé tri roky, pretoze kapacita s ¢asom klesa.
Pouzivajte iba dodané ovlddacie komponenty a adaptéry na ovladanie aktuatorov.
Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a prislusenstvo. Ak je to potrebné, kontaktujte predajcu, od ktorého ste produkt zakdpili.
Elektrické komponenty by mali byt pripojené alebo odpojené iba s odpojenym kablom zo siete. Aj ked' je kdbel odpojeny, méze zostavat zvyskové elektricka energia.
Akukolvek montaz motora vykonavajte bez zatazenia, aby ste predisli riziku zachytenia.
Pre postele je elektricky nastavovaci mechanizmus uréeny iba na zmenu polohy leZiacej osoby.
V3etky kéble musia byt vedené tak, aby sa zabezpecilo uvolnenie napétia a aby sa predislo zachyteniu/poskodeniu.
V pripade poskodenia kabla okamZite odpojte napajanie!
Odpojte napdjanie pri &isteni elektrickych zariadeni.
Nedovolte, aby kvapaliny prenikli do vnutornych ¢asti motora alebo riadiacich komponentov a davajte pozor, aby ste neposkodili pripojovacie kable.
Odpojte produkt od elektrickej siete pocas burok alebo pri dlhsom nepouzivani. Pre postele tiez odpojte nidzovu batériu pri dlhSom nepouzivani.
Ak je potrebna vymena motorovej jednotky, vykonajte ju iba bez zataZenia a pre postele odpojte nidzovu batériu. Odpojte napajaci kabel!
d| dédme za Skody spdsobené chybami pri montézi/prevadzke alebo za nedodrzanie pokynov na pouzivanie.
Deti alebo osoby s obmedzenymi dusevnymi schopnostami mdzu pouzivat predmet len pod dohladom.
Ak mate lekarske implantaty (napr. kardiostimuldtor), konzultujte to so svojim lekarom pred prvym pouzitim produktu.

Likviddcia

Spravne pouzivanie osvetfovacich zariadeni v EU: Podla smernice WEEE 2012/19/EU sa symbol pretiarknutej nadoby na odpad pouziva na oznagenie vetkych elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré podliehaju
samostatnému zberu. Po skonéeni pouZivania tohto zariadenia je zakdzané vyhodit produkt ako nespracovany odpad; namiesto toho musi byt oddel zhromazdeny v 3peciali wch zbernych a recyklacnych
miestach pre elektrické a elektronické zariadenia. Tieto informacie s zndzornené symbolom preciarknutej nadoby na odpad a st uvedené na produkte, v prirucke alebo na obale produktu. Informacie o spravnom zbere
pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni mézete ziskat od miestnych orgénov alebo od predajcu zariadeni. Ak sd v siprave batérie, zlikvidujte ich podla miestnych predpisov o likvidacii pouzitych batérii.

Pre Nemecko plati:

Majitelia starych zariadeni z domdcnosti mdZu tieto zariadenia bezplatne odovzdat na zbernych miestach verejnych odpadovych organizécii alebo na miestach zberu, ktoré zriadili vyrobcovia alebo distributori v stlade s
ElektroG. Majitelia starych zariadeni by mali v zdsade oddelit staré batérie a akumulatory, ktoré nie su zabudované v starych zariadeniach, ako aj lampy, ktoré je mozné odstranit bez poskodenia starych zariadeni pred
odovzdanim na zberné miesto. To neplati, ak st staré zariadenia odovzdavané na opdtovné pouZitie s i¢astou verejnej odpadovej organizacie.

—m IPOMEMBNO! SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO. SKRBNO PREBERITE

OPOZORILO: Prosimo, natancno preberite naslednja navodila:
Da se izognete tveganju zadusitve, odstranite plasti¢ne ovoje pred uporabo. Ovoje je treba uniciti ali hraniti izven dosega otrok.

Prepricajte se, da v bliZzini uporabljanega predmeta niso otroci, domace Zivali ipd. Poskrbite, da v obmocju gibanja NISO prisotne nobene ovire. Obstaja tveganje za stiskanje telesnih delov in predmetov.
Nikoli ne posegajte v mehanizem za nastavitev, da bi se izognili poskodbam zaradi stiskanja.

Izdelek je namenjen izkljuéno za uporabo v notranjih prostorih. Ohranite temperaturo okolja med 0 in 40 °Cin se izogibajte visoki vlaznosti (nad 65 %). Poskrbite, da bo okolica izdelka brez korozivnih plinov in
tekoCin ter brez prasnih predmetov.

Prepri¢ajte se, da so uporabljeni kabli dovolj dolgi in niso stisnjeni. To velja tudi za predmete, ki jih uporabljate na mizi (npr. prenosni racunalnik, monitor itd.). Prekratki kabli lahko povzrocijo padce predmetov in
poskodbe.

Strogo je pr danor ljanje elektri¢nih k (ohije motorja, daljinski upravljalniki, krmilne enote itd.) brez dovoljenja.

Elektri¢no nastavljive postelje/ pohi3tvo niso namenjeni komercialni uporabi/ medicinskim namenom.

Elektriéni mehanizem za nastavitev je zasnovan za telesno tezo do 120 kg za pohistvo/postelje. Za mize je najve¢ja obremenitev 60 kg.

Poskrbite, da bo izdelek postavljen na ravno povrsino.

Ne sedite in ne stojte na nastavljivih delih predmeta (nasloni za glavo, nasloni za noge, nasloni za hrbet, mize).

Ne odstranjujte prikljuckov iz vti¢nic ali drugih povezav tako, da vlecete za kabel.

Upostevajte navodila za omrezno povezavo in tipe vti¢nic, ki so dovoljeni v vasi drzavi.

Sistem za nastavitev pohistva/postelj ima najvec 5 preklopnih ciklov na minuto - ne uporabljajte ga neprekinjeno dlje kot 2 minuti.

Preverite, ali napetost, pri kateri deluje vas izdelek, ustreza napetosti vase domace mreze (informacije so na identifikacijski tablici na ohisju motorja).

Nastavljive postelje imajo funkcijo nujnega spuséanja pri izpadu elektriéne energije; zamenjajte baterije vsakih tri leta, saj kapaciteta s ¢asom upada.

Uporabljajte samo prilozene krmilne komponente in napajalnike za upravljanje aktuatorjev.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatke. Po potrebi se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

Elektri¢ne komponente naj bodo prikljuéene ali odklopljene le z izklopljenim napajalnim kablom. Tudi z izklopljenim kablom lahko ostane preostala elektri¢na energija.

Vse sestavljanje motorja opravite brez obremenitve, da se izognete tveganju stiskanja.

Za postelje je elektriéni mehanizem za nastavitev zasnovan samo za spremembo polozaja lezece osebe.

Vsi kabli morajo biti poloZeni tako, da se zagotovi razbremenitev napetosti in se prepreci stiskanje/poskodbe.

V primeru po3kodb kabla takoj izklopite napajanje!

Izklopite napajanje pri ¢is¢enju elektri¢nih naprav.

Ne dovolite, da tekoctine vstopijo v notranje dele motorja ali krmilnih komponent in bodite previdni, da ne poskodujete priklju¢nih kablov.

Izklopite izdelek iz elektritne mreze med nevihtami ali pri daljSem nenamenskem skladis¢enju. Za postelje tudi izklopite baterijo za nujno spud¢anje pri daljSem nenamenskem skladid¢enju.

Ce je potrebna zamenjava motorne enote, jo opravite samo brez obremenitve in za postelje izklopite baterijo za nujno spus¢anje. Izklopite napajalni kabel!

Ne prevzemamo odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi napak pri montazi/upostevanju navodil za uporabo.

Otroci ali osebe z omejenimi dusevnimi sposobnostmi lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom.

= (e imate medicinske implantate (npr. sréni spodbujevalnik), se pred prvo uporabo izdelka posvetujte z zdravnikom.

Odlozitev

Pravilno ravnanje z osvetljevalnimi napravami v EU: V skladu z direktivo WEEE 2012/19/EU simbol prekrizane kosare za odpadke oznacuje vse elektri¢ne in elektronske naprave, ki jih je treba zbirati lo¢eno. Po konéani
uporabi tega naprave je prepovedano odloZiti izdelek kot nesortiran odpadek; namesto tega ga je treba lo¢eno zbirati na specializiranih mestih za zbiranje in reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. Te informacije so
prikazane s simbolom prekrizane ko3are za odpadke in so navedene na izdelku, v priro¢niku ali na embalazi izdelka. Informacije o pravilnem zbiranju uporabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav lahko pridobite pri
lokalnih oblastih ali pri prodajalcu naprav. Ce so v kompletu baterije, jih po uporabi odlozite v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju uporabljenih baterij.

Za Njemacku velja:

Lastniki starih naprav iz zasebnih gospodinjstev jih lahko brezplaéno oddajo na zbirnih mestih javnih odlagalid¢ ali na mestih, ki jih v skladu z ElektroG vzpostavijo proizvajalci ali distributerji. Lastniki starih naprav morajo
obicajno lotiti stare baterije in akumulatorje, ki niso vklju¢eni v staro napravo, ter svetilke, ki jih je mogoce odstraniti brez poskodovanja stare naprave, preden jih oddajo na zbirno mesto. To ne velja, ¢e so stare
naprave predane za ponovno uporabo z vkljucitvijo javnega odlagalisca.

| BiTE VAZNO SACUVATI ZA KASNIJA EITANJA | PROVERU. PAZLIIVO PROCITATI

UPOZORENIJE: Sledece informacije moraju se procitati u potpunosti
Da biste izbegli rizik od gusenja, plasticne poklopce treba ukloniti pre upotrebe. Poklopci se moraju unistiti ili drzati dalje od dece.

Uverite se da nema dece, kuénih ljubimaca itd. u blizini predmeta koji se pusta u rad. Uverite se da NEMA prepreka u oblasti kretanja. Postoji opasnost od prignjecenja delova tela i predmeta.
Nikada nemojte posezati u mehanizam za podesavanje da biste izbegli povrede od prignjecenja.

Predmet je namenjen samo za unutra$nju upotrebu. Odrzavajte temperaturu okoline izmedu 0i 40°C i izbegavajte visoku vlaznost (preko 65%). Uverite se da u okolini proizvoda nema korozivnih gasova i te¢nosti,
kao ni prasnjavih predmeta.

Uverite se da su koris¢eni kablovi dovoljno dugacki i da ne budu zaglavljeni. Ovo se takode odnosi na predmete koji se koriste na stolu (npr. notebook, monitor, itd.). Prekratki kablovi mogu izazvati pad predmeta i
povrede.

Strogo je zabranjena neovlad¢ena demontaza elektriénih komponenti (kuéista motora, daljinskih upravljaca, upravljackih jedinica,...).

Elektri¢no podesivi kreveti/tapacirani setovi se ne mogu koristiti u komercijalne/medicinske svrhe

Elektricni i za podes; je tapaciranog Staja/kreveta je dizajniran za telesnu teZinu od 120 kg. Maksimalna nosivost stola je 60 kg.

Uverite se da je predmet postavljen na ravnu povrsinu.

Nemojte stajati ili sedeti na podesivim elementima predmeta (uzglavlja, podnozja, naslona, stolova)

Nemojte popustati prikljucke na utiénici ili druge priklju¢ke utika¢a povlatenjem kabla.

Obratite paZnju na uputstva za napajanje i zavrietke utikaca odobrene u vasoj zemlji.

Sistem za p tapaciranog 3 krevetaima i 10 5 ciklusa prebacivanja u minuti - Ne radi neprekidno duze od 2 minuta

Proverite da li radni napon odgovara onom u vasem domacinstvu (podaci se nalaze na tipskoj plo€ici na kuéistu motora)

Podesivi kreveti imaju hitno spustanje u slu¢aju nestanka struje, zamenite baterije nakon tri godine kako se kapacitet vremenom smanjuje.

Za kontrolu pogona koristite samo isporucene kontrolne komponente i izvore napajanja.

Koristite samo originalne rezervne delove i pribor. Ako je potrebno, obratite se prodavcu kod koga ste kupili artikal.

Elektri¢ne komponente se mogu prikljuditi ili isklju¢iti samo kada je utika¢ izvucen. Cak i kada je utikac izvucen, preostala elektri¢na energija moze i dalje biti prisutna

Sve montaze na pogonu obavite u polozajima bez opterecenja kako biste izbegli rizik od prignje¢enja.

U krevetima, elektri¢ni mehanizam za podesavanije je dizajniran samo da promeni polozaj osobe koja lezi

Svi kablovi moraju biti postavljeni tako da se obezbedi rastereéenje od nap! ja i da se izbegne prignjegenje/ostecenje.

Ako je kabl o3tecen, odmah izvucite utika¢!

Iskljucite napajanje prilikom ¢is¢enja elektriéne opreme

Ne dozvolite da te¢nosti prodre u unutradnjost motornog pogona ili upravljatkih komponenti i pazite da ne ostetite prikljuéne kablove.

Iskljucite proizvod iz napajanja tokom grmljavine ili kada se ne koristi duZi vremenski period. Ako se krevet ne koristi duze vreme, iskljuéite bateriju za hitno spustanje.

Ako je potrebno zameniti motornu jedinicu, to izvodite samo u poloZaju bez opterecenja i, u sluaju kreveta, odvojite akumulator za spustanje u slu¢aju nuzde. Iskljuci!

Ne preuzimamo odgovornost za Stetu uzrokovanu greskama u montazi/u radu ili nepostovanjem uputstva za upotrebu

Deca ili osobe sa smanjenim mentalnim sposobnostima smeju da koriste predmete samo pod nadzorom.
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= Ako nosite medicinske implantate (npr. pejsmejkere), razgovarajte sa svojim lekarom pre prve upotrebe predmeta.

Odlaganje

Pravilna upotreba opreme za osvetljenje u EU: Prema VEEE Direktivi 2012/19/EU, simbol precrtane korpe za otpatke se koristi za identifikaciju sve elektri¢ne i elektronske opreme koja podleZe posebnom prikupljanju.
Kada zavrsite sa koris¢enjem ovog uredaja, zabranjeno je odlaganje ovog proizvoda kao nesortirani otpad, ali umesto toga on se mora odvojeno sakupljati na mestu za prikupljanje opasnog otpada i reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Ova informacija je predstavljena simbolom precrtane kante za smece i na proizvod, u prirucniku ili na pakovanju proizvoda. Informacije o pravilnom prikupljanju kori3¢ene elektri¢ne i elektronske
opreme mozete dobiti od lokalne uprave ili prodavca opreme. Ako su baterije ukljutene u komplet, odlozite ih nakon upotrebe u skladu sa lokalnim propisima za odlaganje istroSenih baterija.

Odnosi se na Nemacku

Vlasnici starih uredaja iz privatnih domacinstava mogu ih besplatno predati na sabirnim mestima javnih sluzbi za odlaganje otpada ili na sabirnim mestima proizvodacta ili distributera u skladu sa ElektroG. Vlasnici starih
uredaja uglavnom moraju da odvoje stare baterije i akumulatore koji nisu obuhvaceni starim uredajem, kao i svetiljke koje se mogu ukloniti sa starog uredaja bez unistavanja, od starog uredaja na mestu za odlaganje
pre sakupljanja. Ovo ne vaZi ako se stari uredaji pripremaju za ponovnu upotrebu uz ucesce javne agencije za odlaganje otpada.

B3 VIKTIGT! SPARA FOR SENARE REFERENS. LAS NOGGRANT

VARNING: Var god och las féljande anvisningar noggrant
For att undvika kvavningsrisk, ta bort plastomslagen innan anvandning. Omslagen ska forstoras eller hallas utom rackhall fér barn.

Se till att inga barn, husdjur eller liknande befinner sig i ndrheten av den anvéndande enheten. Se till att det inte finns nagra hinder i rérelseomradet. Det finns risk for krossskador p& kroppsdelar och féremal.
Ror aldrig vid justeringsmekanismen for att undvika krossskador.

Produkten &r endast avsedd for inomhusbruk. Hall omgivningstemperaturen mellan 0 och 40 °C och undvik hég luftfuktighet (6ver 65 %). Se till att omgivningen &r fri fran korrosiva gaser och vétskor samt dammiga
foremal.

Kontrollera att kablarna &r tillréckligt dnga och inte &r pressade. Detta géller dven for féremal som anvénds pa skrivbordet (t.ex. barbar dator, bildskarm osv.). Fér korta kablar kan orsaka att féremal faller och
skador uppstar.

Det &r strangt férbjudet att montera elektriska komponenter (motorgivare, fjarrkontroller, styrenheter osv.) utan tillstand.

Elektriskt justerbara séngar/mobler &r inte avsedda fér kommersiellt bruk/medicinska &ndamal.

Den elektriska justeringsmekanismen &r designad fér en kroppsvikt pa upp till 120 kg fér mébler/sangar. Fér skrivbord &r den maximala belastningen 60 kg.

Se till att produkten &r placerad pé en jamn yta.

Sta eller sitt inte pa justerbara delar av produkten (huvudstéd, fotstdd, ryggstdd, skrivbordsskivor).

Ta inte bort kontakter fran uttag eller andra anslutningar genom att dra i kabeln.

Folj de godkanda natanslutnil isningarna och stickproppstypen fér ditt land.

Justeringssystemet for mébler/séngar har maximalt 5 omkopplingscykler per minut - anvind inte systemet oavbrutet i mer &n 2 minuter.

Kontrollera att den driftspanning som anvénds matchar din hushallsspanning (information finns p& typskylten pd motorgivaren).

Justerbara séngar har en nodfallsséankning vid strémavbrott; byt batterierna efter tre ar da kapaciteten minskar med tiden.

Anvand endast de medféljande styr| na och stré arna for att styra aktuatorerna.

Anvind endast originalreservdelar och tillbehér. Kontakta vid behov den aterforsiljare dar du kopte produkten.

Elektriska komponenter ska endast anslutas eller kopplas bort nar strémmen &r avstangd. Aven med avstangd strém kan det finnas kvarvarande elektrisk energi.

Utfér all montering av motorn utan belastning fér att undvika krossrisk.

For sangar &r den elektriska justeringsmekanismen endast avsedd for att dndra positionen fér den liggande personen.

Alla kablar ska ldggas sa att det sdkerstélls att det inte sker ndgon dragbelastning och att krossningar/skador undviks.

Vid skador pa kablar, dra omedelbart ur strémkabeln!

Stang av strémmen vid rengéring av elektriska apparater.

Lat inte vatskor komma in i motorernas eller styrkomponenternas inre och var férsiktig sa att anslutningskablarna inte skadas.

Koppla bort produkten fran elnatet vid dskvéder eller vid langre tid utan anvandning. Fér sdngar, koppla dven bort batteriet for nédsénkning vid langre perioder utan anvandning.

Om det dr nddvéndigt att byta ut motorenheten, gor det endast utan belastning och koppla bort batteriet for nédséankning for sangar. Koppla bort strémkabeln!

Vi tar inte ansvar fér skador som uppstar p& grund av monterings-/bruksfel eller bristande efterlevnad av bruksanvisningen.

Barn eller personer med begridnsade mentala férmagor far endast anvdnda produkten under évervakning.

= Om du har medicinska implantat (t.ex. pacemaker), radfraga din ldkare innan du anvander produkten fér forsta gangen.

Avfallshantering

Korrekt hantering av belysningsapparater i EU: | enlighet med WEEE-direktiv 2012/19/EU anvénds symbolen med en dverstruken soptunna fér att mérka alla elektriska och elektroniska apparater som ska samlas in
separat. Efter att du har slutat anvanda denna enhet &r det férbjudet att kasta produkten som osorterat avfall; istéllet ska den separat Iamnas vid specialiserade insamlings- och atervinningsstallen fér elektriska och
elektroniska apparater. Denna information visas med symbolen fér 6verstruken soptunna och finns pa produkten, i bruksanvisningen eller pa produktens férpackning. Information om korrekt insamling av anvénda
elektriska och elektroniska apparater kan fas fran lokala myndigheter eller frn férséljaren av apparaterna. Om det finns batterier i paketet, kassera dem i enlighet med lokala féreskrifter for kassering av anvénda
batterier.

For Tyskland géller:

Agare av gamla apparater frdn hushall kan utan kostnad limna dem p3 ir i dllen for i ingsforetag eller pa platser som uppréttats av tillverkare eller distributérer enligt ElektroG. Agare av
gamla apparater ska normalt separera gamla batterier och ackumulatorer som inte &r inbyggda i den gamla apparaten, samt lampor som kan tas bort utan att skada den gamla apparaten, innan de ldmnas pa en
insamlingsplats. Detta géller inte om gamla apparater ges for dteranvindning med del av ett offentligt sk ingsforetag.

| Ils ONEMLI! iLERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. LUTFEN DIKKATLICE OKUYUN
UYARI: Liitfen asagidaki uyarilan dikkatlice okuyun
Bogulma riskini 6nlemek igin plastik kapaklari kullanmadan 6nce gikarin. Kapaklari imha edin veya gocuklardan uzak tutun.

Kullanim sirasinda cihazin gevresinde gocuklarin, evcil hayvanlarin vb. bulunmadigindan emin olun. Hareket alaninda ENGELLER bulunmadigindan emin olun. Viicut pargalari ve esyalar icin ezilme riski vardir.
Ezilme yaralanmalarini 6nlemek igin asla ayar mekanizmasina dokunmayin.

Uriin yalnizca i¢ mekan kullanimi iin tasarlanmistir. Gevre sicakligini O ile 40 °C arasinda tutun ve yiiksek nemden (65% tizerinde) kaginin. Urintin gevresinin korozif gazlardan ve sivilardan, ayrica tozlu nesnelerden
arindinimis oldugundan emin olun.

Kullanilan kablolarin yeterince uzun oldug ve sik ligindan emin olun. Bu, faki kullanilan esyalar icin de gegerlidir (6rnegin dizustii bilgisayar, monitor vb.). Kisa kablolar, esyalarin diismesine ve
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli bilesenlerin (motor gévdesi, uzaktan kumandalar, kontrol tniteleri vb.) izinsiz sokilmesi kesinlikle yasaktir.

Elektrikli ayarlanabilir yataklar/koltuk takimlari ticari kullanim/medikal amaglar igin uygun degildir.

Elektrikli ayar mekanizmasi, mobilyalar/yataklar icin 120 kg viicut agirligina gére tasarlanmistir. Masalar igin maksimum yiik kapasitesi 60 kg'dir.

Urtintin diiz bir yiizeyde yerlestirildiginden emin olun.

= Urintn ayarlanabilir pargalarina (baslik, ayak destekleri, sirt dayanaklari, masa ustleri) oturmayin veya tstiine gikmayin.

Prizlere veya diger baglantilara kabloyu ¢ekerek baglantilari gikarmayin.

Ulkenizdeki onayl ag baglant: talimatlarina ve priz tiplerine uyun.

Mobilyalar/yataklar igin ayar sistemi dakikada maksimum 5 anahtarlama déngisiine sahiptir - sistemi 2 dakikadan uzun siire kesintisiz kullanmayin.

Kullanim voltajinin evdeki voltajla uyumlu oldugunu kontrol edin (bilgiler motor gévdesindeki tip etiketinde bulunabilir).

Elektrikli yataklar, elektrik kesintisi durumunda acil dustirme 6zelligine sahiptir; kapasiteleri zamanla azalacagindan, pillerini her tig yilda bir degistirin.

Aktiiatorleri kontrol etmek igin yalnizca verilen kontrol bilesenlerini ve adaptérleri kullanin.

Sadece orijinal yedek pargalari ve aksesuarlari kullanin. Gerekirse, triini satin aldiginiz saticiya basvurun.

Elektrikli bil ler yalnizca guic kapaliyken bag ir veya sokiilebilir. Giig kapaliyken bile elektriksel kalinti enerji olabilir.

Motor montajini yiiklenmemis pozisyonlarda yapin, béylece sikisma riski 6nlenir.

Yataklar igin elektrikli ayar mekanizmasi sadece yatakta yatan kisinin pozisyonunu degistirmek igin tasarlanmistir.

Tuim kablolar, gerilme etkilerini engelleyecek ve sikismayi/hasari énleyecek sekilde désenmelidir.

Kablolarda hasar varsa hemen gii¢ kaynagini kesiniz!

Elektrikli cihazlar temizlerken gii¢ kaynagini kapatin.

Sivilarin motor veya kontrol bilesenlerinin i¢ kismina girmesine izin vermeyin ve baglanti kablolarini zarar ggrmemeye dikkat edin.

Firtina sirasinda veya uzun siire kullanilmadiginda driinii elektrik sebekesinden ayirin. Yataklar icin uzun sire kullanilmadiginda acil diisirme pili de gikariimalidir.

Motor tinitesinin degistirilmesi gerekiyorsa, bunu sadece yiik olmadan yapin ve yataklar icin acil distirme pili ¢ikariimalidir. Gug kaynagini gekin!

Montaj/isletim hatalari veya kullanim kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle meydana gelen hasarlardan sorumlu degiliz.

= Cocuklar veya zihinsel yetenekleri kisith kisiler Girtinti yalnizca gézetim altinda kullanabilir.

= Medikal implantlar (6rnegin kalp pili) tagiyorsaniz, Griinii ilk kez kullanmadan 6nce doktorunuza danigin.

Atik Yonetimi

AB’de aydinlatma cihazlarinin dogru sekilde kullanimi: WEEE Direktifi 2012/19/EU'ya gére, elektrikli ve elektronik cihazlari ayri toplama gerektiren triinleri isaretlemek icin bir capraz cizgiyle isaretlenmis ¢6p kutusu
semboli kullanilir. Bu cihazin kullanim siiresi sona erdiginde, triini karisik atik olarak atmak yasaktir; bunun yerine, 6zel bir elektrikli ve elektronik cihaz toplama ve geri déniisim noktasina ayri olarak teslim edilmelidir.
Bu bilgiler ¢apraz cizgiyle isaretlenmis ¢6p kutusu sembolii ile gosterilmektedir ve Griiniin tzerinde, kullanim kilavuzunda veya iiriin ambalajinda bulunmaktadir. Kullanilmis elektrikli ve elektronik cihazlarin dogru
sekilde toplanmasi hakkinda bilgi almak iin yerel yetkililere veya cihazin saticisina basvurabilirsiniz. Paket iginde piller varsa, kullanimdan sonra yerel pil atma diizenlemelerine uygun olarak atiimalidir.

Almanya icin gegerlidir:

Ozel kullanim igin eski cihaz sahipleri, bunlari kamu atik ydnetim sirketlerinin toplama noktalarina veya ElektroG kapsaminda ireticiler veya dagiticilar tarafindan kurulan geri alim noktalarina iicretsiz olarak teslim
edebilirler. Eski cihaz sahipleri, eski cihazlarla birlikte yerlesik olmayan eski pilleri ve akiileri, ayrica eski cihazlardan zarar vermeden gikarilabilen lambalari genellikle atik toplama noktasina teslim etmeden 6nce
ayirmalidir. Bu, eski cihazlarin kamu atik yénetim sirketlerinin katiimiyla yeniden kullanim igin teslim edilmedigi durumlar icin gegerli degildir.

m BAX/INBO! 3BEPITAUTE /191 BAKOPUCTAHHA Y MAMBYTHbOMY. YBAXXHO NPOYUTAITE

NONEPEAXEHHA: Byab NackKa, yBaXKHO NpoYUTaliTe HACTYMHI iIHCTPYKLii:
LLLo6 YHUKHYTU PU3UKY 3a4yLIEHHS, 3HIMITb NAACTUKOBI 060N0HKM Nepes, BUKopUCTaHHAM. OBON0OHKM CAifg, 3HULWMTM abo TpUMaTv nogani Big Aiten.

= [lepeKoHaitTecs, O NOPYH i3 NPUCTPOEM, LLO NPALLIOE, HEMAE AjTei, iX TBapuH Towwo. M 1Tecs, WO B 30HI i HIAKKX Hemae. |CHye pU3MK TpaBMyBaHHA YaCTUH Tina Ta
npeamertis.

= HiKo/M He TOpKaiTecA 10 MeXaHi3My Pery/iloBaHHs, o6 YHUKHYTH TPaBMyBaHHS Bif CTUCHEHHA.

" [pUCTpiil NPU3HAYEHWNIA BUK/IOYHO ANA BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI. TpUmaiiTe TemnepaTypy HaBKONNLWHBOMO Mk 0i40°Ciy iiTe BUCOKOI BonorocTi (BULLE 65 %). MepeKoHaliTecs, Wwo

HaBKO/IMLLHE C BiNbHe BiA, rasis i piguH, a TaKoX Big nuay.

MepeKkoHalTecs, WO BUKOPUCTOBYBaHI Kabeni A0CTaTHbO A0BT | He 34aB/eHi. Lie CTOCYETbCA TaKoX NPeAMETIB, LU0 BMKOPUCTOBYIOTLCA Ha CTONI (HaNpUKAaA, HOYTBYK, MOHITOp Towwo). 3aHAATO KOPOTKi Kabeni
MOXyTb NPU3BECTY 10 NAAIHHA NPeAMETIB i TpaBM.

KaTeropn4yHo 3a60poHEHO po36MpaTh eNEKTPUYHI KOMMOHEHTH (KOPMYC MOTOPA, NY/IbTU AVUCTAHL{MHOrO KepyBaHHsA, KOHTPO/bHI 610K Towwo) 6€3 f03BONY.
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EneKTpuyHi perynbosaHi ni 6.1 He np! ana oro HHS, uinen.

ENeKTPUYHMI MeXaHi3M peryntoBaHHa po3paxoBaHuii Ha Bary Tina Ao 120 kr ans me6niB/nixoK. [N CTONIB MaKCUMaNbHE HABAHTAKEHHA CTaHOBUTD 60 Kr.
MepeKoHalTecs, WO NPUCTPIi PO3TALIOBAHUI Ha PiBHIK NOBEPXHI.

He cigaiite i He cTaBaiiTe Ha pery/iboBaHi YaCTUHW NPUCTPOIO (FONOBKM, MiACTABKMU ANA HIF, CNUHKW, CTINbHULL).

He BUTAryiiTe 3 PO3ETKM UM iHWKX 3'€EAHAHB, TATHYYM 33 Kabesb.

J[oTpumyiTeC BKa3iBOK LLOAO MEPEKEBOrO MiAKMOYEHH: Ta TUMIB PO3ETOK, L0 A03BO/EHI Y BaLWii KPaiHi.

Cuctema peryntoBaHHa Me6niB/nixkok mae NbHY KiNbKICTb 5 pasiB Ha XBU/MHY - He BUKOPUCTOBYIATE ii 6e3nepepBHO Binblue HiX 2 XBUANHMU.
MepekoHaiiTecs, Wo poboya Hanpyra BigNOBIAA€E Hanpy3i y Bawomy Aomi (iHpopmauis Ha Tabanyui TUNY Ha Kopnyci moTopa).

PerynboBaHi NiXkKa MatoTb GYHKL,iI0 EKCTPEHOTO OMYCKaHHA NpK BiAKNIOUEHHI €N1eKTPUKK; 3MiHITb 6aTapei Yepes TpM POKM, OCKINbKM IXHA EMHICTb 3MEHLLYETHCA 3 HAaCOM.

= Ana #Te IMLe HaZiaHi KOMNOHEHTY YNPAB/IHHA Ta aAaNTePU XMUB/IEHHS.
= BWKOPMCTOBYIATE TiNbKM OPUTiHANbHI 3anacHi YacTUHK Ta akcecyapu. Y pasi noTpebu 3BepHiTLCA A0 NPOAABLSA, Y AKOTO BM NPUAGANMU NPOAYKT.
" ENeKTPUYHI KOMNOHEHTU CAig NigKIo4aTv abo BiAKNOYATH TiIbKM KOAM . Hagite npu oMy i MOXE 33NN aTUCA eNeKTPUYHA eHepria.

MoHTYiiTe MOTOp B 6e3HaBaHTaKEHOMY CTaHi, OB YHUKHYTI PU3UKY CTUCKAHHA.

[NA NiXKOK eNeKTPUUHUIA MeXaHi3M peryntoBaHHA NPU3HAYeHUIA nLle ANA 3MiHW NONOXKEHHA NeXauoi 0cobu.

Yci kabeni noBuHHI ByTV yKnaaeHi Tak, Wob YHUKHYTV HATAryBaHHSA | CTUCKaHHA/NOWKOMKEHHS.

Y pasi nowKoKeHHs Kabenis HeraitHoO BUMKHITb KUBNEHHs!

L] ire npu i @NeKTPUYHMUX NPUCTPOIB.

He ponyckaiite NpOHUKHEHHA piaVH BcepeauHy moTopa abo KOHTPONbHUX KOMMOHEHTIB | ByabTe 06epexHi, Wob He NOWKOANTH 3'€AHYBaNbHI Kabeni.

BuMUKaiiTe NPUCTPIi Big eNeKTPUYHOI Mepei nig yac rpo3un abo npw Tpusaniin Ge3aianbHoOCTi. LA NiKOK TaKOK BiAKAO4aNTe 6aTapeto 419 eKCTPEHOTo ONycKaHHA NPy TpUBanin 6e3aisbHOCTI.
AKWO NOTPI6HO 3aMiHUTU MOTOPHUI 610K, POBITL Lie TiNbKK B Ge3HaBaHTaXXeHOMY CTaHi i ANA NiXKOK BigKloYaiiTe 6atapeto 418 eKCTPEHOr o OMyCKaHHA. BUMKHITL KuBneHHA!
MU He Hecemo BiANOBIAANbHOCTI 33 36UTKY, O BUHUKAIOTb Yepe3 NOMUAKM NPKU MOHTasKi/eKcnayaTauii a6o HeAOTPUMAHHA IHCTPYKLi 3 ekcnayaTauji.

AiTv a60 0COBM 3 0BMEKEHMMM PO3YMOBUMM 34iGHOCTAMN MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATU MPOAYKT TiNbKN M HArNALOM.

AKWO Y BaC € MeANYHI IMNNAHTaTV (HanpuKnag, i TOp), NPOKOHCYNLTYATECA 3 BAMM NiKapem Nepes, Nepluum BUKOPUCTAHHAM MPOAYKTY.

Ytunizauia

MNp: yTUNi: OCBIT/ is 8 €EC: BignosiaHo ao Avpektusn WEEE 2012/19/EU, cmMBOA NEPEXPECHOTO CMITTEBOTO KOLIMKA BUKOPUCTOBYETBCA AN1A NO3HAYEHHA BCiX ENEKTPUYHNX Ta
/1EeKTPOHHUX NPUCTPOIB, AKI NiANAraloTs okpemomy 36opy. Nicnsa HHA LbOro TbCA 100 AIK 3MilLaHe CMITTA; HATOMICTb MOTO CAif, OKPEMO 34aTH B CneLiani3oBaHi
NYHKTY 360py Ta NepepoBKM eNEKTPUIHIX Ta eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB. LiA iHdopMallia HafaeTbesA 3a JONOMOTOI0 CUMBOJY NEPEXPECHOTO CMITTEBOTO KOLIMKA | 3HAaXOANTLCA Ha NPOAYKTI, B IHCTPYKLi a60 Ha ynakosui

NPOAYKTY. ito npo n, i 36ip HUX €NIEKTPUYHMX | ENEKTPOHHMX NPUCTPOIB MOXKHA OTPUMATM Y MICLLEBUX OpraHax Baaau abo y NnpoAasua NpUCTpois. AKLWO B KOMN/IEKTI € 6aTapei, yTunisyiTe ix
BiANOBIAHO 40 MiCLLEBMX HOPM YTWUAI3aLLii BUKOPUCTaHWX 6aTapeil.

Ao ynHe:
BnlacHMKM CTapuX NPUCTPOIB 3 JOMALLIHBOrO FOCNO/APCTBA MOXYTb GE3KOWITOBHO 3A4aTH iX Ha NYHKTM 360PY FPOMaZICbKIX KOMYHa/IbHUX CNYKG 260 B NYHKTU NPUAMAHHA, WO CTBOPEHI BUPOBHUKamu abo
ANCTPUB'IoTOPamMK BiANOBIAHO A0 3aKOHY NPO eNEKTPOHHI BiAX0AMW. BAacHuKku cTapux il 1 NOBMHHI B, crapi 6arapei Ta AKi He i B CTapi NPUCTPOI, @ TaKOXK Namnu, AKi

MOXHa BUAANNTY 63 NOLIKOKEHHA CTapUX NPUCTPOiB, Nepes 3Aa4et0 Ha NYHKT 36opy. Lie He cToCyeTbeA BUNAAKIB, KOAM CTapi NPUCTPOI HAAAIOTLCA /1A NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHA 3 Y4aCTIO KOMYHaNbHUX CAYKG.
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INSTALLATION INSTRUCTION
GUIDE D'INSTALLATION
INSTALLATIONSANLEITUNG

HARDWARE INCLUDED

INCLUS DANS LA FOURNITURE
IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN

QTY:6 QTY:12 QTY:6 QTY:2 QTY:22
A |QUANTITE: 6| | B QUANTITE: 12| | C|QUANTITE: 6| |D |QUANTITE: 2| |E [QUANTITE: 22
MENGE: 6 MENGE: 12 MENGE: 6 MENGE: 2 MENGE: 22
- M5.0*23
M6*10 M4.2*16 (optional)

TOOLS INCLUDED

OUTILS INCLUS

ENTHALTENE WERKZEUGE

~

M5

TOOLS REQUIRED
OUTILS NECESSAIRES
ERFORDERLICHE WERKZEUGE

« #




INSTALLATION INSTRUCTION
OUTILS NECESSAIRES

INSTALLATIONSANLEITUNG
STEP 1
ETAPE 1
SCHRITT 1
BE CAREFUL OF THE CABLE
STEP 2
ETAPE 2 <

SCHRITT 2




INSTALLATION INSTRUCTION
GUIDE D'INSTALLATION

INSTALLATIONSANLEITUNG
QY4
giIPDSB . A |QUANTITE: 4
SCHRITT 3 MENGE: 4
STEP 4
ETAPE 4

SCHRITT 4




INSTALLATION INSTRUCTION
GUIDE D'INSTALLATION

INSTALLATIONSANLEITUNG
STEP 5
ETAPE 5
SCHRITT 5
BE CAREFUL OF THE CABLE
STEP 6
ETAPE 6 <

SCHRITT 6




INSTALLATION INSTRUCTION

GUIDE D'INSTALLATION

INSTALLATIONSANLEITUNG
STEP 7 arre
y A |QUANTITE: 2
ETAPE 7 N |
SCHRITT 7 ] MENGE: 2
STEP 8
ETAPE 8 <
SCHRITT 8 e




INSTALLATION INSTRUCTION

GUIDE D'INSTALLATION
INSTALLATIONSANLEITUNG

QTY:6
QUANTITE: 6
MENGE: 6

C

M6*10

STEP 9
ETAPE 9
SCHRITT 9

QTY:12
QUANTITE: 12
MENGE: 12

B

M8*16

STEP 10
ETAPE 10
SCHRITT 10




INSTALLATION INSTRUCTION

GUIDE D'INSTALLATION
INSTALLATIONSANLEITUNG

STEP 11
ETAPE 11
SCHRITT 11

MENGE: 22
M5.0%23
optional)

(

QTY:22
F QUANTITE: 22

STEP 12
ETAPE 12
SCHRITT 12
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INSTALLATIONSANLEITUNG

QTY:2

MENGE: 2

D |QUANTITE: 2

M4.2%16

QTY:6

QUANTITE: 6

MENGE: 6

TIGHTEN
v

STEP 13
ETAPE 13
SCHRITT 13

STEP 14

ETAPE 14

SCHRITT 14




INSTALLATION INSTRUCTION
OUTILS NECESSAIRES
INSTALLATIONSANLEITUNG

STEP 15
ETAPE 15
SCHRITT 15

SPECIFICATIONS

Elecrtic control part:

Input Voltage:100-240Vac 50/60Hz
Duty cycle:10%MAX 2min on 18min off
Desk frame part:

Dynamic load:120KG

The maximum static load:140KG

Safety warning
1.Please read this manual carefully before use.
2.The product must be connected to the correct power supply.
3.For any accessories connected to the control box the plug type and electrical characteristics must conform to its specifications.
4.Indoor use only.
5.If the transformer's external cable is damaged and need to be replaced,
new accessory will be provided by the manufacturer or its service agent.

CARACTERISTIQUES

Données électriques:

Tension d'entrée: 100-240V AC 50/60Hz

Cycle de fonctionnement: fonctionnement maximum 2 min, pause 18 min

Cadre de bureau:

Charge dynamique: 120 kg

Charge statique maximale: 140 kg

Avertissement de sécurité

1.Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation.

2.Le produit doit étre connecté a I'alimentation électrique appropriée.

3 .Pour tous les périphériques connectés aux ports, le type de connecteur et les propriétés électriques doivent correspondre aux
spécifications du port.

4. Utilisez uniqguement a l'intérieur.

5.Si le cordon d'alimentation du bureau est endommagé et doit étre remplacé, de nouveaux accessoires peuvent étre
commandés aupres du fabricant ou de son distributeur.

SPEZIFIKATIONEN

Elektrischer Daten:

Eingangsspannung: 100-240V AC 50/60Hz

Betriebszyklus: maximal 2 min Betrieb, 18min Pause

Schreibtischgestell:

Dynamische Belastung: 120 kg

Maximale statische Belastung: 140 kg

Sicherheitswarnung

1.Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfaltig durch.

2.Das Produkt muss an die richtige Stromversorgung angeschlossen werden.

3. Bei allen Geraten, die an den Anschlissen angeschlossen werden, mussen der Steckertyp und die elektrischen Eigenschaften
den Spezifikationen des Anschlusses entsprechen.

4. Nur im Innenbereich verwenden.

5.Wenn das Stromkabel des Schreibtischs beschadigt ist und ersetzt werden muss, kann neues Zubehér beim Hersteller oder
seinem Vertriebshandler bestellt werden




DIRECTIONS FOR USE

lj
| R R R

Displa‘y Screen Upé‘&Down key Meméry key Set key

The whole handset surface is a button panel. If there is no press within 30 seconds, the screen is locked
and 1/2/3/4/S keys are locked correspondingly, you should press Up or Down key first,it can be used
when the display screen light up. )

m Display Screen
Display the height value of the desk.

m Up & Down Keys .
Please keep pressing UP/DOWN key to adjust desk height until you get an optimum height.

m Memory Key (1/2/3/4)

After seting memory keys, the desk can lift automatically to memory height.

X How to set memory mode

Click the "S" key when running to a specific point. The display screen displays "S-" and "-" flashes.

At this time, press "1-4" button to store the position to the corresponding label. the memory height is
successfully saved, Then light press 1/2/3/4, the desk moves to memory height automatically.

m Set Key(S)

Press the "S" key when memory bits and internal parameters need to be set.

B [nitialization

1.When"RST"is on the display screen, press the", "button until the desk frame reaches its lowest point.
After hearing the "di" sound and desk frame rebounds, initialization is completed.
(PS. The button cannot be released during this operation, otherwise the initialization will fail)

2.Forced initialization: Press the" J, "button until the desk frame reaches its lowest point, then release
the button and press it again for about 5 seconds until hear the "di" sound and desk frame rebound,
and the initialization is completed.

3.Restore the factory settings: When new controller is changed or the parameters need to be restored
to the factory settings, press the'{, "and" 4 "buttons simultaneously, you will hear the first ‘di” sound
after about 5 seconds and second di” sound after 10 seconds. When the display screen shows "RST",
please operate refer to the No.T item.

m Safety Function
When the desktop is on the rise or down, encountered reverse resistance,the desk will rebound.

B Handset shows error code and solution

Error code Fault cause Solution
E1E6,E7 power fault change power
E2 nsynchronous height over 1cm Implement the initialization operation 1
E4 handset fault Unplug and replug the cable of hand set
ES Anticollision alert Rebound reminder , normal condition
E8 desktop sloping check the desktop
E11,E21 Motor defect inspect the motor wire
E12,E22 controller fault Exchange the controller
E14~E17,E24~E27 | motor fault change motor
E18,E28 overloading reduce the loading




DIRECTIONS FOR USE

m Advanced Function Settings

Reset original status: Press" 4> "and" < "in 10 seconds till hear a bee sound ,
now the system into factory default data.

Limited height setting:Press" 4 "and" \L "key for 5 seconds till heard a bee sound,
limited height setting success.

(minimum limited height < 96, maximum limited height > 97).

Lock and unlock:Press" 4 "and " S " key for 5 seconds , Screen display "LOC",
system locked up,Press" . "and " S " key for 5 seconds, screen display "LOC"
turn to number ,system unlocked.

Pressing “S" key for 5
second till digital screen 1" |
display "S-1", press "4" &
or"J " key to choose

S-1

S-2

Gyroscope anti collision

sensitivity

S-3

Current up anti collison

sensitivity

5-4

P C(lic
Current down anti collison

sensitivity
S-5

Basement height

S-6

"S"key height operation

choose

S-6

Operation duty recycle

S-8

Desk surface decline

sensitivity Select

Click "s”

Click "s”

K s

Click "s”

Click "s”

Click "s”

Click "s”

Metric and Inch exchangeCth s

Key T»7 1 The most insensitive ————————
Key — 1 The most insensitive ——————

Key — 1 The most insensitive ———————

Key —— Use 4 or  adjust the basement height —

~
Key —
y%b

Key —

»
Key —
y%‘/

0 Metric

1 Inch

— 0 shut down

8 The most sensitive

— 0 shut down

— 8 The most sensitive

— 0 shut down

— 8 The most sensitive

~ Long pressing desk running,
hands off desk stop running

— ' click to stop running

— 0 Indicate shutting 2min/18 min
duty recycle,controller
under temperature protection

Ly Indicate start 2min/18min
duty recycle

— 0 shut down

—105°
1.0°
1.5°
2.0°

Click desk running, second

2.5°
3.0°
3.5°
4.0°

Click"S"key to back,
setting success

M




BEDIENUNGSANLEITUNG

| EEOEHOEEOE

I I I I
Display  Auf-/Ab-Tasten Speichertasten Einstelltaste

Das Bedienfeld besteht aus mehreren Tasten. Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Taste
gedrickt wird, werden das Display und die Tasten 1/2/3/4/S entsprechend gesperrt. Zur
Vornahme von Einstellungen sind zuerst die Aufwarts- oder Abwartstaste zu driicken. Das
Bedienfeld ist zur Eingabe bereit, wenn das Display aufleuchtet.

m Display

Zeigt Sie den Hohenwert des Schreibtischs an.

B Aufwérts- und Abwartstasten
Bitte Driicken Sie die AUF/AB-Tasten, um die Schreibtischhohe einzustellen, bis die fir Sie
optimale Hohe erreicht wird.

B Speichertasten (1/2/3/4)

Nach Speicherung der bevorzugten Hohen mit Hilfe der Speichertasten kann der Tisch

automatisch in die gespeicherte Hohe gebracht werden.

X Aufruf des Speichermodus

Taste "S" driicken, wenn Sie die aktuell eingestellte Hohe speichern wollen. Auf dem Display blinkt die

Anzeige ,S- "“.Driicken Sie zu diesem Zeitpunkt einer der Tasten ,1-4 “, um die eingestellte Position

unter der entsprechenden Nummer zu speichern. Driicken Sie nach dem Verlassen des

Speichermodus kurz auf die gegebene Taste 1/2/3/4 — der Schreibtisch stellt dann die gespeicherte

Hohe automatisch ein.

B Einstelltaste (S)

Die Taste "S" ist zu driicken, wenn Sie eine bestimmte Hohe des Schreibtischs speichern oder

andere Einstellungen vornehmen wollen.

B Initialisierung

1.Wenn "RST “ auf dem Display angezeigt wird, dann driicken Sie die Taste , | *, bis der Schreibtisch die niedrigste
Position erreicht hat. Es ertont ein Tonsignal und der Schreibtisch fiihrte eine Bewegung in die entgegengesetzte
Richtung aus — die Initialisierung ist abgeschlossen.

(Anmerkung: Die Taste darf wahrend dieses Vorgangs nicht losgelassen werden, da die Initialisierung sonst fehlschlagt)
2. Erzwungene Initialisierung: Driicken Sie die Taste ,! “, bis der Schreibtisch die niedrigste Position erreicht hat. Lassen
Sie die Taste dann los und driicken Sie diese erneut fiir ca. 5 Sekunden, bis ein Tonsignal ertént und der Schreibtisch
eine Bewegung in die entgegengesetzte Richtung ausfiihrt — die Initialisierung ist dann abgeschlossen.
3.Wiederherstellung der Werkseinstellungen: Wenn die Steuerung ersetzt wird oder die Parameter auf die
Werkseinstellungen zurlickgesetzt werden sollen, dann driicken Sie gleichzeitig die Tasten ,| “und ,T “. Es ertont ein
Tonsignal nach etwa 5 Sekunden und ein zweites Tonsignal nach etwa 10 Sekunden. Wenn das Display anschlieBend
«RST " anzeigt, flihren Sie bitte die in Punkt 1 beschriebenen Handlungen aus.

m Sicherheitsfunktion

Wenn der Schreibtisch beim Anheben oder Absenken auf ein Hindernis st6Bt, dann stoppt er und fiihrt eine
Bewegung in die entgegengesetzte Richtung aus.

m Auf dem Display angezeigte Fehlercodes, Bedeutungen und Lésungen

Fehlercode Fehlerursache Lésung
ETE6,E7 Fehler bei der Stromversorgung | Stromversorgung andern
E2 Nicht synchrone Hohe mit Durchfiihrung der Initialisierungsprozedur 1
E4 Stérung am Mobilteil Ziehen Sie das Kabel des Mobilteils ab und stecken Sie es wieder ¢in
£ Kollsionsalarm D
E8 Schreibtischplatte schrag Schreibtischplatte tiberpriifen
E1,E21 Motor defekt Motorwicklung priifen
E12E22 Steuerungsfehler Steuerung austauschen
E14~E17,E24~E27 Motorfehler Motor wechseln
E18,E28 Uberladung Belastung reduzieren
HOT Zu langer stetiger Betrieb Automatische Wiederherstellung

nach 20-miniitiger Unterbrechung




BEDIENUNGSANLEITUNG

B Erweiterte Funktionseinstellungen

Urspriinglichen Status wiederherstellen: Driicken Sie "4 "und \"lUber 10
Sekunden, bis ein Summton ertdnt. Das System stellt jetzt die
Werkseinstellungen wieder her.

Begrenzte Hoheneinstellung: Driicken Sie die Tasten %" und "J" fir 5
Sekunden, bis ein Summton ertont. Die Hheneinstellung wird dann
erfolgreich begrenzt.

(begrenzte Mindesthdhe < 96, begrenzte Maximalhdhe> 97).

Sperren und entsperren: Tasten "T" und "S" 5 Sekunden lang driicken,
Anzeige auf dem Display "LOG “ — das System ist gesperrt. Tasten "!" und
"S "5 Sekunden lang driicken, die Anzeige auf dem Display dndert sich
von "LOG" in eine Nummer — das System ist entsperrt.

Taste "S" fur 5
Sekunden driicken, bis
die Anzeige "S-1"
anzeigt, dann Taste "1"
oder "1" zur Auswahl
driicken

/H\

2

Anti-Kollisionsempfindlichkeit

51 Taste "S"drlcken

Wechsel zwischen metrischen
und imperialen Einheiten

A~
2

S-2 Taste "S"driicken T

des Gyroskops

S-3 Taste "S"driicken |
Antikollisionsempfindlichkeit

bei Bewegung nach oben

S-4 Taste "S"driicken T
Taste ,S " driicken

Antikollisionsempfindlichkeit bei
Bewegung nach unten

| S5  Taste'S'driicken die Hohe des Gestells einzustellen
Hohe des Gestells

Empfindlichkeit der
Schreibtischoberflache

— 1 sehr unempfindlich
¥

S-6 Taste "S"driicken T
Hoheneinstellung mit
Taste 'S
S-7 Taste "S"driicken 1|
Einstellug Arbeitszyklus v
S-8 Taste “S“drﬂckenﬁ
N

qyf

0 Metrisch
1 Imperial

— 0 ausgeschaltet

- 8 sehr empfindlich

— O ausgeschaltet
= 1 sehr unempfindlich
L 8 sehr empfindlich

— 0 ausgeschaltet
— 1 sehr unempfindlich
= 8 sehr empfindlich
Tasten "1" oder "l “ verwenden, um

Schreibtisch dndert Hohe, wenn die Taste
ro gedriickt wird. Schreibtisch stoppt beim
Loslassen der Taste - |
1 Schreibtisch andert seine Hohe nach kurzem
Druck auf die Taste. Ein zweiter Druck auf die
Taste stoppt die Bewegung.
— O Einstellung 2 Min. Betrieb / 18 Min.
Pause, mit thermischer Sicherung

Einstellung 2 Min. Betrieb / 18 Min.
Pause

=1
0 ausgeschaltet
~105°
F210°
F315°
—420°

=5 25°
L6 30° Taste "S"driicken, um

7350 und Einstellungen zu
=8 40° verlassen

13

Anderungen zu speichern




MODE D'EMPLOI

I I I I
Affichage des boutons haut / bas boutons de mémoire bouton de réglage

Le panneau de commande se compose de plusieurs boutons. Si aucune touche n'est enfoncée
dans les 30 secondes, I'affichage et les touches 1/2/3/4 / S sont verrouillés en conséquence Pour
effectuer des réglages, appuyez d'abord sur le bouton haut ou bas. Le panneau de commande
est prét a étre saisi lorsque I'écran s'allume.

m Affichage

Affiche la valeur de hauteur du bureau

B Boutons haut et bas
Veuillez appuyer sur les boutons HAUT/ BAS pour régler la hauteur du bureau jusqu'a
ce que la hauteur qui vous convient le mieux soit atteinte.

® Boutons de mémoire (1/2/3/4)

Apres avoir enregistré les hauteurs préférées a I'aide des boutons de mémoire, la table peut étre
automatiquement amenée a la hauteur enregistrée.

X Appel du mode de stockage

Appuyez sur la touche "S" si vous souhaitez enregistrer |'altitude actuellement réglée. "S-" clignote
sur |'affichage.A ce stade, appuyez sur I'un des boutons "1-4" pour enregistrer la position définie
sous le numéro correspondant. Apres avoir quitté le mode mémoire, appuyez brievement sur le
bouton 1/2/3/4 - le bureau régle alors automatiquement la hauteur enregistrée.

B Bouton de réglage (S)
La touche "S" doit étre enfoncée si vous souhaitez enregistrer une certaine hauteur du bureau ou

effectuer d'autres réglages.

B initialisation

1.Lorsque "RST"s'affiche a I'écran, appuyez sur la touche "1" jusqu'a ce que le bureau soit dans sa position
la plus basse. Un bip retentit et le bureau se déplace dans la direction opposée - l'initialisation est
terminée.

(Annotation: La clé ne doit pas étre reldchée pendant ce processus, sinon l'initialisation échouera)

2 Initialisation forcée: Appuyez sur la touche "1" jusqu'a ce que le bureau ait atteint la position la plus
basse. Ensuite, relachez le bouton et appuyez a nouveau pendant environ 5 secondes jusqu'a ce que vous
entendiez un signal sonore et que le pupitre se déplace dans la direction opposée - I'initialisation est
alors terminée.

3.Restauration des paramétres d'usine: Si la commande doit étre remplacée ou les paramétres doivent
étre réinitialisés aux réglages d'usine, appuyez simultanément sur les boutons "1" et "1". Un signal sonore
retentit aprés environ 5 secondes et un deuxiéme signal sonore aprés environ 10 secondes. Si I'écran
affiche alors "RST", veuillez effectuer les actions décrites au point 1.

m Fonction de sécurité
Si le bureau rencontre un obstacle pendant qu'il est soulevé ou abaissé, il s'arrétera et se déplacera dans la direction
opposée.

m Codes d'erreur, significations et solutions affichés a I'écran

Code d'erreur Cause de I'échec Solution
E1E6,E7 Panne d'alimentation Changer I'alimentation
E2 Hauteur non synchrone avec des | Exécution de la procédure d'initialisation 1
E4 Probléme avec le combiné Débranchez le cordon du combiné et rebranchez-le
ES Alerte d lisi Condition normale Tors de Ta rencontre d'obstacles
erte de collision - le bureau se déplace dans la direction opposée

E8 Dessus de bureau a un angle Vérifiez le bureau
E1.E21 Moteur défectueux Vérifiez I'enroulement du moteur
E12,E22 Erreur de contréle Remplacer le controle
E14~E17,E24~E27 Panne de moteur Changer de moteur
E18,E28 Surcharge Réduire le stress

Fonctionnement régulier trop Récupération automatique apres une
HOT i ; i

long interruption de 20 minutes

14




MODE D'EMPLOI

B Parametres de fonction avancés
Restaurer |'état d'origine: Appuyez sur " 4" et

W "pendant 10 secondes

jusqu'a ce que vous entendiez un alerte sonore. Le systéme va maintenant

restaurer les parametres d'usine.

Réglage en hauteur limité: Appuyez sur les boutons "4 "et" " pendant 5
secondes jusqu'a ce que vous entendiez un alerte sonore. Le réglage de la

hauteur est alors fini avec succes

(hauteur minimale limitée <96, hauteur maximale limitée> 97).
Verrouiller et déverrouiller: Appuyez sur les boutons "4 "et " S " pendant 5
secondes, I'écran affiche"LOC" - le systéme est verrouillé. Appuyez sur les
boutons" ‘et"S" pendant 5 secondes, I'affichage passe de "LOG" a un

nombre -\Le systéme est déverrouillé.

Sensibilité anti-collision
du gyroscope

n ~ . _touche 'S "
Sensibilité anti-collision "¢

lors de la montée

S-3 Appuyez surla 1|

S-1 Appuyez surla P 0 métrique
 touche’s” qy[w impérial
Basculer entre les unités
metnqusez et |mper|a|esA AT 0 éteint
- toplimefsst” 2 711 tres insensible

L 8 tres sensible

— 0 éteint
1 trés insensible
L 8 tres sensible

— 0 étein
S-4 Appuyez surla 4 1 trés i ibl
Mo e e St — 1 res insensible

Appuyez sur la touche Sensibilité anti-collisiont®U<"® " A .
"S" pendant 5 lors de la descente — 8 tres sensible
secondes jusqu'ace S-5 Appuyez sur la Utilisez les boutons "4 ou "J," pour
que I'écran affiche Hauteur du cadre touche 'S " régler la hauteur du cadre
S-1", puis appuyez sur Le bureau change de hauteur lorsque vous
la touche “4" ou "\ " — O appuyez sur le bouton. Le bureau s'arréte
pour sélectionner 5-6 Appuyez sur Iai lorsque le bouton est relaché

Réglage de la hauteur touche’s”
avec le bouton "S "

S-7 Appuyez sur la
, touche 'S "
Réglage du cycle de service

S-8

Sensibilité de la surface
du bureau

Click *s" Key —~L 4 2,00
N

Le bureau change de hauteur apres avoir appuyé
L 1 brievement sur le bouton. Une seconde pression
sur le bouton arréte le mouvement.
— o Réglage 2 min.
Fonctionnement / 18 min. Pause,
avec protection thermique

v réglage 2 min.

1 Fonctionnement / 18 min.
Pause

— 0 éteint
—105°
2 10°
-3 15°

F525°

L6 30° Appuyez sur la touche
R "S" pour enregistrer les

735 modifications et quitter

—8 4.0° les paramétres
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Nur giiltig in Deutschland, only valid in Germany, valable uniquement en Allemagne, valido solo in
Germania, Obowigzuje tylko w Niemczech, Plati len v Nemecku, Plati pouze v Némecku, Csak
Németorszagban érvényes, Valabil numai in Germania, Alleen geldig in Duitsland, Velja samo v Nem¢iji,
Geelder kun i Tyskland, vrijedi samo u Njemackoj

Informationen fiir private Haushalte

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthélt eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und
Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeriten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmidill, sondern in
spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu
trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

3. Maglichkeiten der Riickgabe von Altgeraiten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Riicknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m2 fiir Elektro- und Elektronikgerate sowie
diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die Riicknahme grundsétzlich durch
geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Méglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe eines Altgerates besteht bei riicknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann,
wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfillt, an einen Endnutzer abgegeben wird.
Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen
Abholung Gibergeben werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fir Gerate der
Kategorien 1, 2 oder 4 gemaR § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich ,Warmeubertrager, ,Bildschirmgerate* oder ,GroRgerate" (letztere mit
mindestens einer duleren Abmessung liber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Riickgabe-Absicht werden Endnutzer beim
Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Mdglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe bei Sammelstellen der
Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen Gerétes fiir solche Altgeréte, die in keiner auReren Abmessung groRer als 25
Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf drei Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Gerate der Informations- und
Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in lhrem eigenen Interesse, dass fiir die L6schung der
Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelméaRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mdlltonne weist darauf
ﬁ hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Hersteller-Informationen gemaR § 18 Abs. 4 ElektroG (neu)
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